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ACTO PRIMERO. 

€afa^pobre: A la izquierda eflard 
Margarita planchando fobre una 
tnefa 'ii'eftida de -luto , d fu lado 
una Copa de barro con planchas, 
y dos Sillas , una con un Canaf- 
iillo de ropa , y fobre la tnefa 
una luz , por fer al amanecer. 

Marg. "T T Algame Dios ! Es pofible 
.y que efla cruel , y tiraua 
pailón que rae raartiriza . 
no he lograr deíecharla ! 

Pero que digo , es creíble 
que una acción tan temeratia 
emprenda , quien blafcnando 
de humilde , y en la acendrada 
fumifioñ , y reverencia 
¡ncontraftable muralla 
alvído aquellas caricias 
de un Padre que tanto amaba 
^ efla cruel que procura 
coq infamia, repararlas 
de si ua inflante l No es fácil, 
foy necia , fiera , inhumana 
fi tal cofa intento. Ay tr-ifte ! 
Ah Padre mió! Que ingrata 
foy en olvidar aquello 
que yo propia fi os amara 
debiera tener prefente 
fiemdre. Ah ! .Como olvidada 
de aquel, amor excefivp 
con , que me amafiéis , en tabla 
mi ingratitud tan violenta 
pretenfion. Ea conflancia 
lio permitas tan horrendo 
crimen , tan infame , y baj» 
iniquidad .1 


Sale Madama Elena por la puerta 
de la izquierda veftida igualmen- 
te de hito- 

Elena.- Margarita; 

no te fientes fatigada 
del excefivo trabajo ? 

Di , hija mia , no te canfas 
de tan continua tarea ? 

Marg. Ay Madre querida , el alma 
no puede encontrar alivio 
fino trabajando : ingrata 
feria fi no bufeafe 
mi amor reverente quantas 
induflrias propias al Sexo 
faciliten efla amarga 
fuuacion que nos oprime 
remediar : Que atormentada 
os contemplo , Madre niia^ 
al conocer la inconflanciá 
de la fortuna. Que pena 
os caufará ver trocadas 
las benévolas ideas 
que ; : mas ay trifte ! Me embarga 
el fentimiento las voces, 
y al querer ( ay Dios ! ) di6larlas 
el labio , la pena oprime 
con rigor a la garganta. 

Defmay afe en brazos de fu 
Madre. 

Elena. Que anfia ! Margarita , hija, 
,es, poflble que .: : Sagrada 
bondad ,■ tened compaíion ’ 
de efla, miferable efclava 
vueflra. ' - ' 

Srle Carlos-, y al ver fu hermana 
corre precipitadamente d 
ella. 

Carlof. Madre mía ? Cielos 

que es eflo ? ¡.Querida hermana: ; 
Maf garita. 

Elena, Oh Dios ! Que anguflia ! 

A z Car- 
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Carlos. Que fientes ? Tu deíhiayada 



El-ena. La memoria 

lamentable de la Parca 
que á todos en efte eflado 
r.os reduce ha fido caula 
de l'u defmayo. 

Carlos. Que pena ! 

Wargarifa , tu conftancia 
• desfallece yá tan prerto i 
tu heroicidad tan poílrad» 
le ha de mirar ? 

Marg. Carlos mío , 

no rae quejo de la ingrata 
penalidad que k mi pecho 
atormenta. La mas rara 
defventura no tuviera 
en- mi corazón entrada 
a fer yo fola el objeto 
que hubiera de tolerarla : 

Mi tranquilidad , la vida 
que es la mas preciofa alaja 
que el Hacedor soberano 
me ha cometido , entregára 
al punto como tuviera 
algún alivio mi amada 
Madre : Si mi Madre : Kilo 
es lo que jamás aparta • 

la memoria ; ella miferia 
de que la miro rodeada 
es la que me martiriza. 

Carlos. Confiefo que abíbrta el alma 
no halla fuficientes voces 
para mañifeftar quantas 
anguftias el trifte eílado 
«n que nos vemos trafpafan 
el corazón : mas acafo 
lograremos mitigarlas, 

^ coníéntirlas ? No por cierto» 

1(3 Mageílad Soberana 
^ Dios , por ocultos juicios 
«á difpuefto que triumfár^ 


nueva ' • 

• 

la muerte, (conquedolof 

la repiten mis palabras ) 

de aquel tan iluílre , y hqIjU 

Padre que toleró tantas 

perfecuciones , por folo 

l’er buen Patricio: fus aítas ^ 

prendas ; de mortal embidia 

imbadidas , humilladas 

fe vieron , perdiendo á un tiemoj 

Tranquilidad, Quietud, Patria 

opiniou , y finalmente 

la vida ; de efla deígrecia ■ • • 

fomos como ramas íiiyas 

participes ; la borralca 

es terrible , es exceílva ; 

pero fi nuellra conflancia 

refille k tanta violencia 

« 

recivíendo de la fabia 
inteligencia* eftos golpes 
con humilde tolerancia - 

7 

quien duda lograr el premio 
que fu clemencia prepara* 
a quien fe poftra i fu arbitrio 
con fegura confianza. 

Elena, Sí Carlos ; pero mis ojos 
en corrientes dilatadas, 
fiempre me eílán recordando 
la apreciable- , y eíliniada 
compañía de un Efpofo, 

•de un Padre que tanto amaba 
a - efta infeliz ! Oh memeria 
lamentable ! No con tanta 
impiedad me martirices. 

Marg, No a la aflicción entregada 
con • tal rigor intentéis ' 
defpo jaros de aquella alta 
conformidad que vos niifma 
debeis tener con mas caufa 
que nofotros , folamente ' 
fois la mas preciofa alaja* 
que para confuelo nüeflro 
nos ha quedado. Cifradas « 


w • 

en ella eftáñ nüeflraí vidas, 


E/fofa Fiéi. 


te rindo Carlos, tjue en fuma 
por fatisfacer aún faltan 
feis mil reales vencidos 


pues fi a faltar llega , faltan 
• las de ellos dos pobres hijos: 
luego es coníequencia clara 
debeis por vos, y • por ellos 
mirar , • y afli conservadla, 
pwes aquel Dios tan benigno 
que h elle eflado por fu fabla 
difpoficion ha querido 
^reducirnos , en tan varía ■_ 
tormenta , nos dará advítrios 
para vivir :■ no ajitada 
vüeílra aprenfion desfallezca 
con ideas mal fundadas. - 

Carlos, Si Madre mía , templad 
la pena ,- mientras’ prepara '• 

mi afeólo 'quantos advítrios 
fean pofibles á que nada' • 
os falte para el precifo 
alimento , y de mi hermana. 
La- Pintura que algún dia 
fue mi diverfion ; la tabla i -’ 
ferá, que de eñe naufragio * - 
nos conducirá á la Playa 
del defeaníb : noche y dia 
en tareas continuadas 
ocuparé ; mas fia calo * ■' , 

ello á fudbenir no baila 
•” nueflras infelicidades, 
aún á pefar de la hidalga 
fangre que late en mis venas 
. en la ocupación mas baja 
me emplearé , por sí logro ' 
el fin á qne anfiofa el alma ' 
• afpíra. ... 

Marg. Yo por mi parte 
á la labor atareada 
como halla aqui , ni un iníl^nte 
deícanfaré. 

Elena. Piedad fantai 

por tus benignos favores 
las mas reverentes gracias 


del alquiler de la cafa 
del Varón ? 

Carlos. Teíríble' pena ! 

Si Señora; y la contrata 
tambieil de los dos mil peíbs 
: que luego que defde Italia 
como fabeis , á Pans 
llegamos ; con mano franca 
preíló el Varón de Lamalre. 
Elena. Svtnáo tan interefada 
la deuda no fe ha explicado 
Jamás , pidiendo la paga 
de ella ; antes bien fe ha ofrecido 

á protejemos en quantas 
ocafiones : : mas parece. llaman. 
Caalos , que á la puerta llaman. 

"izarlos. Si Señora, 

Elena. Oh Dios ! Quien puede : : 
Carlos. Entrad , Señora á ella Sala 
con Margarita. > 

Wlarg. Si acafo : : 

Elena. No sé que recela el alma. 
Carlos. Entrad , Señora , yo quedo 
aquí: no recelels nada. 

Elena. Ven hija mía ; no acierto 
con la turbación ; las plantas 
fe efiremecen : el aliento 
oprimido me amenaza 
un nuevo fuño ! Que anguñia ? 
Flarg. Templaos , Señora, llaman. 
Carlos. Que llaman 
segunda vez , retiraos. 

Elena. Que infeliz , que defgraciada 
Madre ! Vamos Margarita 
Marg. Venid : Deidad Soberana : : 
Elenrji. Juño Dios ; : 

Carlos. Preño , que buelven 
: á llamar 

f 

Las 4o s. Dadnos conñancla. 

Eu* 
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Entranfe por la nifma puerta de 
¡j tzjuierda vá Carlos á la de- 
recha y y fe forprende al vér en- 
trar por ella al Varón de La~ 
mayre. 

Carlos. Qtie veo ? Fatal deAíno! 

Pues- Señor , tan de mañana 
os dignáis de vífitarnos. • 

Lam. Que US admiráis de que os .haga 
Don Carlos ella vifita i 
ferá , por ventura, cííraña 
eu. quien' otras diferentes 
os ha hecho ? No eltán en caía ap. 
fegnn parece. 

Carlos. Yá eftamos 

fatisfechos de la innata 
liberalidad con que ' 

nos protegéis. 

Lam. Vuellra amada 

Madre , y hermana , han falidoí 
Carlos. No Señor. , pues atareadas, 
como fiempre á las precifas . 
labores que en una cafa 
como la nueftf a ; : • /' 

Larñ. Yá entiendo 

os confiefo que en el alma 
me compadece el eñado •; 
en: ■ que vueñra . Madre fe halla 
íin culpa: luya j lo fientoj 
pero como eñe .dimana 
de ímpulío ageno , es precifo 
que la conformidad haga 
el ultimo esfuerzo. - f 

Carlos. Ay triñe h \ . 

fentaos Señor ; á eAa- Sala , 
faldra mi Madre. ' .• < 

Lctn. Muy breve 

fere ; haced ^ que .vueAra hermana 
venga también , pues á todos 
quiere hacer mi confianza 
cierta pregunta. 

Carlos, Yá os firvo. 


EAa pena le faltara 
mas á el corazón. Que trlíle 
fituacion 1 

Lam. Que acongojada ' 

toda eAa noble familia 
fe niira ; fus circnnAancías 

nte ponen en la mas digna 
coinpafion , y á remediarla 
me eAimula ; Alargarita 
es bella , honeAa , y honrada; 
fu ■virtud: Impero ella fale 
con con fu Madre. • 

Salen Elena , Margarita , y Cark 
Elena. La tardanza 
difimulad , pues : : - 
Lam. Señoras, ... 

^ < w I p 

ceremonias efcufadas 
ferán las fatis facciones 
que queráis darmo.Que gracia, (sf 
y que honeAidad ! No quiero . 
mas que folas dos palabras 
exprefaros. , 

Marg. Yá empezaron 

niieAras -notorias defgracías 
á manifeAarle. 

Lam. Os miro 

( y con razón ) admiradas 
de mi venida ; confieío ' 
que €i mi pro\ i ; me embaraza 
el fentimiento , exprefar 
quan fenfible es á mi alma:: 

Vaya que la Margarita 
tiene una preciofa cara. 

Carlos. ' Sentaos , Señor. 

Marg. Cruel deftino, 

con que inquietud fobrefaltas 
mi efpiritu. 

Elena. Profeguid. 

Lam. Decia , que fatigada 
mi comdafion , al mirar 
los atrafos de etta Caía ^ 

k í 

©o quedaban á mi aliento 
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ckprcíicncs ¡ ni palabras 
fuficientes ^ deciros 
el rubor con que embargada : i 
,yo no -íe lo que me digo ; af, 
es cierto que la muchacha 
me cautiva con fu vifta 
tanto que : : 

Elena. Nó embarazada ^ 

vueñra cortesía deje ‘ > 

de decir lo que yá el alnj» 
con reiterados avifos 
me predice ; La contrata^ 
de los ¿ veinte , y dos mil reales 
que de mi Efpofo firmada ' 
teneis fin duda habrá fido 
de efla ' vifita la caufa. 

Que mal las palabras formó ! ap> 
No es afsí , Señor? - ■ ' 

X-ííH. ^ Madama ‘ : - 

( quiero feguir ‘"el aíuntu) • • 
es evidente , miradla. ' *■ 

Elena. La .propia es , la reconozco. 
Lam. Puesebajo efa circunfiancia 
( empeñemos 'mas el lance ) af* 
id rátisfacdofi aguarda ^ 

mi botídadi^ 

Carlos, Terrible golpe 1 
Eleniá. Sc*n‘ tan variables , y raras 
las mudanzas con que fuelé 
la fortuna , ( fuerte ínfaufta ! ) 
elevar á la eminencia » 

de fu rueda ■; como avara 
en abatir con defprecios 
aquello mifmo que enfalza. 

De éíla miferable clafe' 
que miro' yo , blafonaba 
ayer > y oy con mil fufplros 
ni aún la mas leve efperanza ; : ' 

jMarg. Permitidme , Madre mía 
tome mi amor la demanda, 
y que en -mal formadas' voces 

manifiefie de la airada 


fuerte nueflra j los efectos: 
Bien os confiará la hidalga 
Sangre con que de Roberto 
Sarcinellí , prenda amada 
de mi corazón , ilufiran 
efias moribundas ramas, 
pues <íll3 clsdSS C€niZ3S 

fueron afunto á la fama 
paraque precenízafe 
' fus méritos ; que de ItahV ^ 
nueftra Patria , habrá feis anos 
vinimos de la defgracia 
acometidos , huyendo 
las indignas t afefchánzaS' ■; 

desnueftros mifmos Patriotas, 
los que viendo que eleviva 
a mi yá difunto Padre 
la fortuna con . fu varia 
rueda , fiendo protegido 
deí ¿a benéfica, y Sacra. 
Mageftad , de fus fervicioS 
obligado , con infamia 
' calumniaron fu condu¿la > 
obligando á aquel.ihdonarca 
á que troca fe el afeéío 
con que. fu piedad, le honraba 
en defagrado ; lograron 
en fin ver atropellada 
fu eflimacion, y temiendo 
que fii ojeriza tomara 
incremento, pufo treguas 
con la aufencia á tan malvada» 
máximas , pueS' en un noble 
no hay vida* como la fama ; 

A París , en fin , llegamos ^ 
en donde bufeando Cafa 
que es la propia que liabitamos^ 
fe empezaron a hacer varias 
pretenfiones , con el fin 
de efiablecerncs : lograda 
no pudo fer la fatiga 
de mi Padre , pues absra 
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h fortuna , MgS entonces’ 
lo que anees con inano franca 
ofreció líberalniente : 
es mudable ; y efro baila. 
Contrajo infinitas prendas 
para mantener fu Cafa, 
y no filé poco encontrar 
quien lu indigencia faciara 
en País eftraño , puedo 
que aún en el propio no halla 
tal vez el que es hombre honrado 
mas confuelo ni efperanza 
que ceder á los rigores 
de la miferia inhumana; i 
y- alsí viendo eran en valde 
fus diligentes pifadas, < 

que los amigos volvían 
a fus ruegos las eípaldas 
( pues ellos , quando caído 
ven á alguno ; con infamia ; 
procuran que jamás pueda 
bolver á fu ser ) la carga 

- de fu familia , el dolor 

de no ver mas á fu Patria, 
y fobre todo mirarle 
•fin crédito, de tan rara . 

- íprenfion fobfecogido 
fe entregó con inhumana l • 
ceguedad á la trifteza, 
y en breves dias la parca - 
cortó á fu vital aliento 
'el lio; vuedra chridiana ’ i 
reflexión medite ahora 
como en tan acongojada 
condernacion quedaría 
wii amada Madre ; entregada 
«n manos de fus contrarios, 
lo» que al indante que el alma 

paró a mi iludre Padre 
del mortal cuerpo, con anfia 
loJicitaron el pago 

fu# deudas , y contratas, i 


1 > 


naeDCt 

Se cmpez (5 i daf cumplímíeMj- 
pero viendo que no alcanza ' 
á fatisfacer las deudas • 
el corto caudal , no halla . . 
el ingenio mas adbirrio 
que de las pocas, alajas 
hacer entrega , logrando 
algún alivio ’en la ' varia 
como terrible tormenta, 
que cruel nos inoleílabak '' 

Solo la vuedra , Señor , 
y la dal Cafero. faltan 
que pagar ; yá veis ( ay tríílc| ) 
la fituacion defdichada 
en que nos hallamos todos; 
pues nucílra pobreza es tanta 
que aún el precifo alimento 
algunas veces nos falta: 
mi querida Madre ; : ( ay Dios!) ' 
Como el dolor no’ me arranca 
el corazón al decir 
<an ladimofas palabras f . .j ,■ 
Pobre , tride , y afligida* . 
dimos fufpiros exala ; - ’ > , 

mi hermano ( deígracia ficta ! ) 
al mirarfe en tierra edraúa ' i 
fin acomodo , fe entrega 
al fentimiento , fin que haya 
refquicio que pueda dar 
á íp. ya muerta efperanza 
el mas pequeño confuelo,: 

10 por mi parte , atareada 
á la labor que algún tiempo 
por mi diverfion tomaba , 
defde entonces , como asilo 
de nuedra infeliz defgraci» 
ha fido la que ha lacado 
«das vidas defdichada# 
del ancho piélago undoíb 
donde yá precipitadas 
iban á anegarfe ; ( Oh Dios ! ) . 
gracias á tu foberana 

J A 
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fntellgéncia ; y pues - són 
tan verídicas , y claras 
nueftras infelicidades, 
y que el difcurfo no halla 
medio conque vueftra deuda 
pueda pagarfe , pues nada 
nos ha quedado , rendida 
effas generofas plantas 
os fuplico difpongais 
de efta miferable efclava, 
paraque mi infuficiencia 
en obfequio vueftro haga 
' las mas exquifitas pruebas 
. ,de obediencia , tolerancia, 
y rendimiento j y si acaíb 
«fta fumifion no baila, 
en prueba de quanto eíllmo 
h mi Madre idolatrada, 
á Carlos mi amado hermano 
dulces prendas de mi alma, 

.y fin que miréis el fexo, 
paraque fe fatisfaga 
el alcance de mi Padre, 
como una humilde criada 
os fefviré eternamente, 
gustofamente empleada 
en fel trabajo , .y fatiga 
que fé ofrezca en vueüra Caía; . 
pues folamente , Señor, 
como yo \-ea lograda 
mi folicitud j no quiero 
mas recompenfa ni paga 
que el alivio de mi Madre* • 

.•■•Eflo os fuplico con anfia; 
eílo os pido humildemente, 
y fi mis ruegos no alcanzan, 
difponed aun de mi vida; 
pues con la mayor conftancía 
la daré , p)araque díga 
en todos tiempos la fama 
el amor mas excefivo 
de quien obediente , y grat% 


'Fiel' ^ ^ 

por foCófrer a fu Madre {llafe. 
ofreció el cuello á la Parca, arredi- 
Lam. Qué hacéis ? Levantad, Señorai 
Elena. Ven h mis brazos, enlaza 
con ellos ella afligida 
Madre que por ti reílaura 
fu antiguo efplendor. 

Carlos, No aciertan 

con el güilo las palabras 
mi alegría. Ay Margarita! 

Eatn. Mi urbanidad comprovada 
leneís , en el dilatado 
tiempo conque de mi Cafa 
fue vucñro Efpofo deudor, 

• sin que mi fineza os haya 
dado á entender la mas leve 
infinuacion de la paga: 
fiento vueílros contratiempos, 
conozco las circunflancias 
en que os halláis ; las medito; 
pero es fuerza : : : - 
Sale el Varón de Bolfet : un Efcri- 
vano , y dos Minijlros, 

VaT. Eíla es la Cafa; 
entrad , y egerced el Orden 
que traéis. 

Carlos. Como profana 
vueílra imprudencia : : - 
V ar. Don Carlos 

teneos : besoos , Madamas, 
los píes. ’ - 

Elena, Pues , Señor Varón, 
que es eflo ? ■ 

Marg. Tan defufada 
impoliticá ; ; - 
F ar. Templad 

el difguílo que os arraílra 
a exprefipnes 

que a mi decoro agraviaran, 
a no advertir que las dicla 
el pefar'que os ac< mpaña. 

Ay Margarita ! Perdona . 

" pues 
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‘°pu« •» .« '* , 

Hi venida fe dinge ^ 
á embargar quauto aquí le oal a 

en virtud de efte recivo,- 

V alquileres de la Cata 

que habitáis con vueftros hijos. 
Elena- Dolor fiero ! 

Lam. Qué villana 
acción ! 

Efcr. Es afi, Señoras? 

Elena. SI Señor , ( pena inhumana! ) 

lo' confielo. 

Marg. Qué defdicha ! 

Y es acafo acción chrlstlana 
y digna de un Cavallero 
como vos ) ver arrumada 
nuellra opinión con un echo 
tan efcandalofü ? Faltan 
medios menos indecentes 
para lograr : : - 

Efcr. No Madama 
ocupéis inútilmente 
con digrefiones cantadas 
el tiempo : mostad los bienes / 
' que en elle quarto fe guardan 
para inventariarlos. 

Carlos. Cielos ! 

el corazón fe me arranca 
' de dolor ! Ah ingrato ! Como 
tu perfidia comprobada 
en-^eíla ocasión fe mueñra ! 

Var, Confiefo que es temeraria 
la emprefa ; pero mi loco 
amor otra fenda no halla 
para aquietar el aflivo 
■fuego conque en vivas llama# 
me abraso. ~ 

Efcr. y Algunos. Vamos adentró. 
Lam. Tened : Ya mi tolerancia 
fe acabó. Quahta es la fuma 
porque fe ven moleíladas ' 

«fias Señoras decid? 


Efcr. Según cuentas liquidadas 

afciende el todo á feis mil 
reales. I 

J,am. Bien : aquí fe guardaa I 
tres mil en varias monedas, 
de oro : el refio que falta 
para completar la deuda;;, 
veré la hora que es : fin falta 

mira el relox. 
h las once iréis por él, 
Eferivano , á mi pofada : tomad 
Efcr. El recivo es cfic. 

Lam, Hombres de las circunflanda 
del Señor Varón , merecen 
efte obfequio. 

Kafga < l recibo , y le tira al Vam 
Elena. A vuefiras plantas, 
Proteítor nuefiro : : - 
Lam. Qué hacéis ? rada. (sf. 

Efcr. Que acción tan noble , y hotti 
Lam. Señora , alzad , no con tale» 
demoftraciones : : - 
Marg. El alma 

OS tributa agradecida 
las mas expresivas gracia* 
por tal fineza. 

Carlos. Señor , dexad : : - 
Lám. No me habléis palabra; 

idos Señores. Vafe Efcr. y 
Var. Abforto 

he quedado ! Ay malograda 
Margarita ! Que efie acafo 
mis ideas temerarias 
haya defiruído ? Acción a L0' 
tan impropia a la crianza 
vueftra ( Señor de Lamaire ) 
caufa en mi tal difonancia 
como admiración , y afi 
el respeto que eftas Dama* 
merecen ; ; - 
.Lam. Señor Varón, 

reflexión tan cortefana 


IX 


^JpoJa "Fish 

%o cave en uft pecho ingrato bagel qué ya ftaufragaba 

como el vueftro ; demonflrada en el mar de las defdichas. 


eílá vueílra iniquidad 
con acción tan temeraria, 
indigna de un Cavallero; 

Mirad en eíta contrata 
de Roberto Sarcinelli 
la deuda á que eílá obligada 
eíla Señora ; fi acaíb 
ya que la vueílra fe halla 
por mi garvo íatisfecha 
queréis la mía , tomadla 
y emplead fegunda vez 
en fu ofenfa vueílra faña; 
pero ha de fer de eíla fueete. 

Ra/ga la contrata y fe la tira. 
Var. Ya. mi fufrimiento no halla 
tolerácia, y con mi' acero:- empuñ. 
Carlos. Pues como vos ofais : : - 
Lam. Baila 

Don Carlos , no os altereisj 
pues á tales amenazas 
unidas con las acciones 
tan heroicas como acaba 
de hacer eíle Cavallero 
refponden ; ; - ¡ . 

Var, Quien? 

Lam. Mis efpaldas. vafe. 

Var. Qué efto fufra! Vive el Cielo: np, 
pero ;quede refervada 
la venganza que medito 
a otra ocafion : vivas llamas 
exaJo : fiento Señoras 
fer de eíle difguílo califa, 

Befoos los pies. Voi corrido, vafe. 
Margí F elíz dia ! Madre amada 
alentad ; tal regocijo 
*' podrá - creerfe ? 

£lena. Ay hija ! Gracias 
repetidas tributemos 
al Cielo por la bonanza 
que ha embiado á eíle infclic® 


Carlos. Podrá creerfe la hidalga’ 
acción noble , y generofa 
de Lamaire ! 

Marg. Su bizarra 
liberalidad , ha pueílo 
á mi amor en la mas grat* 
correfpondencia , y á fer 
fácil ' el poder pagarlas 
haría ; : - mas el filencío 
fepulte en fu oculta eílancú 
el defeo que me mueve 
á pagar fineza tanta. 

Isleña. Hijos , pafemos al punte 
á ponernos á las plantas 
fegunda vez de tan grande 
Proteótor. 

Marg, Si , Madre amada, 
vamos. 

Sale Lamaire. 

Donde vals, Señoras? y las detiene. 
Elena. A ofrecer á vueílra innata 
piepad ser, honor, y vida, 
y aun ferá muy limitada 
recompenía á tan fubiime 
beneficio. 

Lam. No con tantas 
demonstraciones queráis 
correrme : Yo no he echo nada. 

. que mi obligación no fea. 

Marg. Pues Señor , en que obligada 
eíla vueílra Cortesía ? 

No baila , Señor , no baila 
.'haber echo una acción digna 
de tal elogio en que clara 
, fe demueílra la nobleza 

que en vueílras venas fe efmalta, 
fino pagar al Varen 
deuda tan intereíada? 

Lam. Veis efas que obligaciones 
llamáis , Señora ? Ya el alma (ap. 

B 2 i\o 
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'Comdia 

no puede fufrir el íreiw 
del filencio. ) Pues no igualan 
á^una alaja ineftimable 
a que yo de vueftra Cafa 
foy deudor. 

;Ektia. Cielos , que efcucho ! ^ 

Lam. I\Iucho mi amor fe declara! (ap. 
mas que importa , fi el martirio 
que padezco , no alcanzara ' 
quizá otra ocafion como eíla, 
á querer deíperdiciarla. 

Esto ha de fer. 

Marg. Ya penetro {áp. 

donde el origen dimana 
que á efto le mueve. 

Elena,' Si acaíb - 

mi Efpolo : : - pero que vana 
aprenfion 1 Pues en que forma 
fois de tan interefada 
Cantidad , deudor \ 

Carlos. Confufas 

teneis nueftras efperanzafe 
con femejantes enigmas, 
y afi , Señor , declaradlas. 

Lam. Primero a cierta pregunta 
quifiera me contextara 
vueílra atención , Margarita. 

Elena. Pues acafo en efta inílancla 
tiene mas inteligencia 
'mi hija , que yo? 

Marg. Ya el alma (af, 

adivinó el penfamiento. 

Eam. Si Señora 
Elena. Cofa rara ! decid. 

Eam. Sí haré : ya al filenclo (api 
le faltó la tolerancia. 

Todo aquel que á otro le ufurpa 
la prenda en . que eñá cifrada 
- fu fubfiílencia , no es digno 
del mayor caíligo? 

Marg. Es clara 
la refpuefta. 
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fUkv'a 

Lam. Bien í me alegro 

veros tan juílificadi. • , ' 

y fi eílu viera por dicha 
en vueftra mano bizarra 
dar la fentencia al que altiró 
cometiefe tan malvada 
acción , no hicierais volriefe 
h. fu dueño aquella alaja 
que le ufurpó ? 

Carlos. Donde irán ( ap,. 

á parar eftas eftrañas 
prevenciones ? ' 

Marg. Defde luego 

yo mifma al punto obligara ' ' 
al que fiero cometiefe 
tal maldad , a que eiuregára 
a fu dueño aquella prenda 
caftigando lu villana 
temeridad. 

Lam. Muy bien dicho. \ . 

Pues Señora , confiada ' 
la fentencia de efte excefo 
tengo á mí cuidado ; no hall* 
mi infuficiencia otro arbitrio ' ^ 
que enteramente dejarla 
á que vos , echa bien cargo 
de todas las circunftancias 

. del delito , y delínquente, 
apliquéis aquella gracia 
b caftigo que le quepan; 

Mirad fi mi confianza 
eftá fegura : y creída 
de que de aquefta demaiidí 
me deiareis victoriofo, 
pues vueftra prudencia es tant« 
en efte papel . fe incluye 
el fugeto , confultadla ; 
con vueftra Madre , y herín3’|'‘’Í 
y porque no embarazada 
os halléis con mí perfona, 
ved fi tenéis que mandarla. 

Corazón : ya has confegui^o 
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Mjpofa 

íáecír tfl paiEoh tlraíia. vafe. 
Elena. Que -confuíion ferá efta. • 
Carlos. Notable admiración cauía 
tanto miHerio. 

Marg. Veamos 

lo que ccntiene en fubflancla. . 
'Lee, Señora , defde el feliz momen- 
to en-que os ví , os di el corazón, 
confiefo k) habréis ignorado , pues 
vueftra belleza , unida á la virtud 
que os acompaña , han íido remo- 
ra de mis deíéos ; efta virtud os- he 
ufurpado , y como alaja de impon- 
derable precio la refervo en el 
alma ; defde luego eíloi pronto á 
devolver el hurto , fíempre que 
vueíira mano fea el premio á la 
reflitucion. Mi Perfona y 400 mil 
peíbs eílán a vueílros pies» Si con 
••eflas qualidades , y la de no’ haber 
difparidad en mi nacimiento , igual 
al vueílro , guftais de íi£ mi efpo- 
fa , habré coníeguido la dicha S 
qué aípirárí niis honeílos deleos el 
^ron de' Samaire. ' J ; 

Elena. Oh gran Dios, eomo íé oílenta 
vueñra clemencia .con tanta 
liberalidad en eflas ■ 
infelices hija amada : ; - 
Carlos. Margarita : ; - 
Marg. Suípended - x ■ . i 

entrámbós , lo que ya el taima ' 
influyendo aliento al labio » 

quiere explicar ; mi bizarra 
refolucion , no permite : , 

que a otra fe le den las gracias 
de tan plaufiblé alegría,’' . ■' 
íl no á ella mífina ; Tentada ■ ' j 
ella vaíá ; á un folo puntó 
fe reduce de efla caufa > - t 
la decifion : íiendo cierto. > 
la virtud con gu? veníálza» 


Tieh í3 

mi humildad MonGur Lamaire 
es la que fula le arraflra 
a felicitar mi mano, 

• y que en ella eüá cifrada 
• la felicidad de ufted 
Madre mia , y de mi Caía 
el reparo : defde luego ' 

' pronta, ciega, y refignada , 
.me íácrifico guftoía 
^ fer fu Eípofa : las altas 
prerrogativas que le hacen 
muy acreedor h. que el alma 
le reconozca por dueño 
ion las que en mi afecto ganan 
el lugar que fe merecen: 

Mas fi ella elección , que adapta 
mi alvedrio no es conforme 
h vueílro güito , poílrada 
tenéis mi obediencia , haced 
lo que guíleis. 

Elena. No elperava 

de tí otra coía : mis brazos 
teftiíiquen lo pagado 
que eüoy de tu amor, eílrecha 
en dulce cadena una alma 
que por ti llega á fu dicha. 

Carlos. Oy querida hermana enfalz'as 
a la mayor eminencia 
nueílras dichas. 

Marg. Pues ya calman 
por eñe medio las grandes 
adverfidades que airadas 
nos atofigaban ; Vamos 
con la mayer confianza 
á tributar facrificios • 
á Dios , por, finezas tantas 
con que proteje amorofo 
a quien no merece nada. 

Elena. Vamos hijos , repitiendo 
con fegura confianza : : - 
Los 3. Que es Padre, y fiempre a fus 
hijos focorre , atiende , y ampara. 

ACTO 
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Comedía nuevM 

a mí amor de temerarlój • ^ 
no digo harta donde llega í 

fu paliont I 

Enr. Mal empleado ‘‘ 

ha fido , Señor el tiempo. 
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'ACTO II- 

El Teatro ohfcuro como á hora de 
anccbecer y Calle larga y donde d 
una proporcionada dijianciaje def* 
cubrirá ¡a fachada de la ^ Caja 
de Lamayre con puerta principal 
á ella. Salen por el lado opuejlo 
el Varón Bolfet , y Enrique fu 
Criado , con capas, 

Enr. Abíbrto con tal fucefo 
confiefo que me he quedado! 
•pero como tu rcfpeto 
pudo tolerar agraTÍos 
femejantes ? 

Var. No te admires, 

pues es amor el que tantos 
defpreeios tolera , Enrique. 

Enr. Mira que llegando vamos 
ácia fu Cafa. Qué intento 
es el tuyo ? Refervado 
ha de haber para mi nada? 

•No eftás experimentando 
en mi lealtad el afecto 
que al cabo de tantos años 
• en tu cafa : ; - 
Var. No profjgas, 

pues eftoy bien enterado, 
y Íktisfítcho. A efte fitio 
s'engo á ver fi mis quebrantos 
é inquietudes con la indurtria 
que el difeurfo ha proyectado 
logran el apetecido 
defahogo ; yo me abrafo 
qual Maripofa , en el fuego 
de Margarita. 

Enr. Que tanto - 
la quieres ? 

V ar. Enrique , amigo 
la adoro , la ertimb tanto, 
que porque no le gradué» 


Var. Porque? 

Enr. Porque le has gartado 
. en querer á un iinpoñblc. 

Var. Yo á un ímpofible ? 

Enr. Ertá llano, 

pues ficndo mañana el día 
en que ha de cftar depolad» 
Lamayre con Margarita ; : • 
Var. No profigas,que aunque es arduj 
el emperm , he de triumfar 
b morir harta lograrlo. 

Pero aguarda , pues Florcla 
fale. 

'Abre la puerta de la Cafa átlá 
maire , y fale Flora recataitdaji- 
Fio. Si eftará efperando 
el Varón ? veré; 

Var. Fiorela? 

Flor. Preciíb es haber tardado 
pues con tantas prevenciones 
; folo he tenido efte rato 
libre fin fer reparada 
de poder llegar á hablaros 
( Que cobarde es el delito. ) 
y afi Señor , á efte lado 
por evitar las fofpechas 
podré informaros de quanto 
en tan limitado tiempo 
he adquirido. 

Sale Don Carlos , y al 

ellos fe oculta^el rojlro con t> 
hozo y y fe queda al paño. 
Carlos. Ya efectuado 

para el dichofo himeneo 
todo lo que es necefario 
queda. Mañana es el dia 
tan feliz y defeado ^ 
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ín qué todos-: : - mas parece el que he elegido os agrada.' 

fe obfervan á lo que alcanzo Var. Di , pues todo lo que tard® 

tres bultos ácia la cafa en aliviar mi martirio. 


de Lamayre nueftro amado 
protetor : Quiero ocultarme 
¿afta que fe aufenten. 

Ketircfe al lado por donde Jalió* 
Fio. No hallo 

fcfiego con los temores 
que fíente. Ya os he contado 
como fue mi introducción 
en la cafa , pues tomando 
por pretexto el cafamiento 
de Margarita : 

Caries. Defpacio 

recelos. De Margarita 
' no dijo ? Pues atendamos. 

Fio. cenfegui me reciviefe 
con otros quatro criados: 
hice mis obfervaciones 
para indagar todo quanto 
os fuese mas conducente, 
y aíi he fabido , que á el quarto 
luego que amanezca pafan 
Doña Elena con Don Carlos 
y Dlargarita , quien ya 
fe habrá entonces defpoíádo 
ecn el amo á recibir 

■ los cumplidos , y agafajos 

■ de la nobleza , y amigos 
de Lamayre. 

Carlos. Qué he efcuchado? 

de Lamayre dijo , Cielos i 
Fio. Y por la noche un farao 
eflá diípueílo , en que tados 
yiílofamente adornados 
de mafcara , folemnicen 
con magnifico aparato 
el defpoforio. Y fiipueílo 
que habéis dejado á mi cargo 
el medio mas conveniente, 
efcuchad , vereis fi acafo 


no halla el corazón defeaníb. 

Carlos Efta es la voz del Varoi^i. 
Ha traidor ! Pero fuframos; 
animo no te atropelles. 

Fio. Pues Señor , fi con recato , 
vos , y Enrique en el feüin 
entráis fin fer reparados, 
y mas dando la ocafion 
en que han de entrar al farao 
codos cubiertos los roftros, 
podré yo mifma ocultaros 
en mi quarto , halla que luego 
que en pacifico defeanfo 
fe entreguen al fueño , pueda 
^ por eítar tan inmediato 
el que para deflocarfe 
Margrrita : : - 
Var. Lo has penfado 

perfectamente : la prueba 
mas evidente me has dado 
del cariño con que fiempra 
me has férvido. 

Fio. No perdamos 

tiempo , pues eíloy expueíla 
fi á echarme menos, acafo 
llegan , á que fe malogre 
arbitrio tan acertado. 

Far, Bien dices. 

Carlos. Apenas puedo 

refpirar. Dos mil pedazos 
eftoy por hacer á todos. 

Var. ,Vetc Florela : te encargo 
que de efte empeño me faques 
con lucimiento. 

Fio. Logrado 

verás pronto tu defeo. 

A Dios Señor. 

Var. De tu mano 

pende mi vida o mi muerte. 

Enr. 


i5 Coñiiiiá ñuen^ 


L nr. Mira que precipitado, 

Señor , te arrojas al rielgo. 

Var. Jamás á quien temerario 
no bufca el peligro , puede 
Ja fortuna con lo vario 
de fu Temblante apacible 
proteger , y pues echado 
eftá de mi amor el refto, 
antes que en agenos brazos 
la prenda que mas eftimo 
fe mire , otro medio no hallo 
mas que vencer , ó morir, 
puefto que aquel que eftá amando 
como yo , vive muriendo. 

'Ven Enrique. Ay adorado 

dueña ! recibe benigna 

eftos furpiros que cxalo. van/e. 

Sale Carlos. Habrá fucedido, Cielos, 
cafo mas cxtaordinário 
en el Mundo ^ Tal infamia 
quien jamás habrá efcuchado 
fin que : pero aqui es preciso 
que bufqne el ingenio quantos 
medios íéan conducentes 
para impedir el eftrago 
que á mi honor , al de mi hermana, 
y á- fu Efpofa eftá cercano. 

Si á Margarita la digo 
cuanto .aqui fe ha proyectado 
es delirio-, pues con efto 
nada fe adelanta ; fi hablo 
á fu efpofo , es dar motivo 
.«a qurc quiera por fu mano 
tcnaar la juftá venganza, 
y hacer publico efte agravio i 
flendo en detrimento fuyo, 
de mi hermana , y mió ; fi hago 
lo que qualquiera que tiene 
honor , en aquefte cafo 
haria , Tacando el alma 
de cuerpo tan in humano, 
á un monftruo que tal barbarle 


qififo cometet’ , hó gañS 
mas qne la gloria del trluinfá ' 
quedando perjudicado ; 

el honor que es lo primero;, 
pues quizá algún temerario, 
y aun fu Efpofo mifmo , puede 
perfuadirfe haber faltado 
en Margarita aquel puro 
cxplendor tan terfo ; y claró; 
y afi en tanto laberinto 
pedrá darfe : : - mas ya alcanzó 
medio con que por mi mifmo 
puf da todo remediarlo: 
el valor , no defmayes ^ 

en lance en que interefamoí 
crédito , opinión , y fama; 
y pues eftá cerca el plazo, ' 
inípira'á mi brazo esfuerzo 
paraque con acertado 
denuedo , pueda vengar, 
las ofenfas , los agravios 
de quien tuvo la oíádía 
. de profanar el fa grado • 
de mi honor , para que diga 
!a fama , que hubo un herilisw 
tan celofo , y tan amante, 
que animofo , y arreftado 
tomo la jufta venganza 
dando la muerte á un tirano* 

Cafa pobre , Salen Doña ' 

Margarita 'de luto. 

Elena. Ya querida Margarita 
que eftá tan próximo el pla^íl 
en que para dicha nueftra 
de un extremo á otro pafanao 
de infelic* poderofa . 

te has de ver , quiero de p3 ® 
hacerte dos prevenciones 
en que ha de efear apoyado 
tu honor , y el mió , no juz» 
tengo el mas leve reparo 
en perfuadir. 


ftv nT J . ^fpoja 

marg. Madre mía 

aunque pudiera efte eftraño 

regocijo forprenderme 

( pues es común y ordinario 

en quien no efpera una dicha 

como efta , cerrar el pafo 

con ella á las reflexiones ) 

en efta parte he logrado 

á Dios gracias exceptuarme 

¿e un ciego error en que tantos 

han incurrido , fupuefto 

efte principio , gravados 

tendré fiempre los avifos 

j que gufteis darme. 

Elena. De un fabio 

fe dice tomo al armiño 

por el fimbolo mas claro 

del honor , pues fu blancura 

guarda cun extremo tanto, 

que antes por victima humilde 

fe ofrece á la dura mano 

de el cazador , que efte manche 

lo que con tanto cuidado 

y fatiga le defvela. 

el honor es el mas claro 

efpejo , armiño el mas puro, 

que fulamente al contacto 

mas fútil fuele empañarle, 

fe mancha , y á reftaurarlo 

en fu antiguo fér no bafta 

el mas eficaz reparo; 

_en tí amada Margarita;:- 

mas parece que han llamado. 

Marg. Veré quien es.. 

Va á la puerta Margarita , abre , v 
entra Eamayre veftido de gala, 
y un Criado. 

Lam. Ya dicho fo . , 

me coníidero logrando . 
tal ventura , pues merezco 
fer de efos hermefos rayos 
abrafada maripoía. 
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Elena. En extremo' córtefano 
venís -j Señor. • 

Lant. Pues que mucho 
entre yo folemnizando 
mi fotuna , íi es ofrenda 
mi vida , y digno olocaufto 
el eorazon de los ojos 
de Margarita. 

Marg. Callando 

os dice el alma lo mucho 
que os merezco , y á pagarlo 
fe obliga : : - 
Lam. Quien? '' 
üíarg. Mi, Cariño. 

Lam, Aunque no es muy abonado 
fiador , le admito. 

Marg. Como? 

que decís ? Pues puedo daros 
otra finca mas fegura ? 

Latn, Señora , fon momentáneos 
los cimientos que íbftitne ^ 
el edificio elevado 
del cariño , y como eftrivan 
, folamente en el delgado 
fuelo del gufto , es temible 
que fe vaya minorandQ 
con el tiempo , pues es efte . 
fu trias terrible coi;trarío. 

Elena. E'ú ofofias.de araort 
( fi puedo yo en. efte cafo- 
tomar partido ) fon todas 
falibles , y afi , fi entramos 
á cotejar con fus faifas 

reglas méritos tan altos 
como los* vvieftros , capaces 
del mayor elogio , hallamos 
la difparledad' mas grande, 
fiendo un ^error declarado 
dudar de fu fubfiftencia. 

Lam. \a m« roy defengañando. 
Señora no en el todo 
en parte., pyes no es eftraño. 

C que 
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(jti£ (juicft fino sdor® ^ tenis 
no iet" lo í^nc snis smsdo 
en ig'ial grado , y pues todo 
lo que juzgué necefario 
para celebrar mi dích 3 
fe ha prevenido , no aguardo 
nías , que quando dirpufierels 
vengáis á fer cielo claro 
de una reducida esfera . 
que mi amor ha preparado 
á tan digno dueño. 

Marg. Eftimo 

el afetuofo conato 

ce n q\»e protegéis \ quien 

de nada os firve. 

Lam. No aguardo 

mas premio , que conozcáis 
hafta donde llega el alto 
grado de mi amor.. , 

Marg. Pues como 

el alma podrá dudarlo, 
fi alegre lo folemniza 
con. un gozo extraordinario ? 

No me hagais Señor tan necia, 
que no lo conozca. ' . : 

Lam. Vamos 

• ■ 

Señoras , pues de las llaves 
fe entregará eíe criado, 
paraque-.al Varón las llevet , 

Elena, feliz* dia! 

Marg. Ay amado , .,1; , . . 

efpofo ! Como podré 
pagarte: 

Lam. Que eftais dudando ? 

Marg. Dudo li habrá ; 

Lam. Qué? . . 

Marg. Quien pueda ' , ¡ j 
amar a fu eípofo tanto. 

Lam. Con que me amais ? 

Marg. Os adoro. 

Lam. No os quedo en efo obligado, 
pues muclio tiempo en el alma 


os tehgó; 

Marg. Podré dudarlo?. 

Lam: Como quando os lo publícao 
los ojos? 

Marg. Pues confervadlos 
li ellos liempre han de decirlo, 

Lam. Si haré ; mas folo un reparo 
fe me ofrece. 

Marg. Qué es ? decid. 

Itam. Que fi los tengo empleado» 
en férvido vueltro , como 
he de poder yo guardarlos. 

M.'irg. Decís bien ; y pues foy caufj 
de que ellos cftc'n pafando 
eftci liigccion , me ofrezco 
á refponder de ellos tanto 

Lam. Qué ? 

Marg. Que jam; 1 s los fepare 
un inflante de mi lado. 

Elena. Vamos pues. 

Lam. Y en tal fortuna : : - 

Marg. En gozo tan extremado. 

Los 3. Solo la muerte divida 
tan dulce , y dichofo lazo. 

Salón iluminado con puertas á loi 
lados y al frente : Salen Florek, 
y dos Criados , haviendo filas, 
mefa , y luces. 

Fio. Eílá todo prevenido? 

Cria. r. Solo refta que al farao 
le dé principio. 

Fio. Coítofo 

es el lucido aparato 
con que mi Señor intenta 
oftentar en efte acto 
el amor que á Margarita 
profefa. 

Cria. 2. En extremo tanto 
Ja quiere , que es indecible 
la alegria con que ufano 
en obfequiarla fe mueftra; 

para allí viene Don Carlos 
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Carlos. Que impaciente trayendo de ia mano á Elena. 


Eftoy de haber efcuchado 
iniquidad tan horrible : : - 
pero aqui eftá el inhumano 
móvil de tan execrable perfidia. 

Flor. Señor , al quarto 
de mi feñora pafad 
pues os efpera. 

Carlos. Si el plazo 

tan próximo no eftuviera 
en que he de ver caftigado 
fu delito , en efte inftante 
la hiciera echar á pedazos 
el corazón por la boca : : - 
pero conftañcia fuframos. 

Vafe volviendo d mirarla. 

Cria. I. Algún oculto digufto 
parece tiene Don Carlos. 

Cria. 2. Es cierto. 

Fio. Pues que motivo 

puede ocafionarle , quando 
por tan dichofo camino / - 
de un extremo á otro pafando 
logra tal ventura? 

Cria. I. Ay caufas 

que no fiempre puede el labio 
manifeftarlas. 

Fio. No hay duda; 

mas yá parece, que entrando 
van á principiar el baile. 

Cria. I. Bien dices : pues retirado^? 
por fi algo fe ofrece efcemos. 

Fio, No puedo encontrar defcanfo 
hafta que de un laberinto 
tan terrible en que me hallo 
falgá con biem 

Rctírafe Florela , y los Criados: 
Abrefe la pieria de enmedio , y 
Salen al compás de la mufica va- 
rias parejas veftidas de M afear a 
de los mas vijiofos trages ocupan- 


Lamayre á Margarita , iodos 
menos ejlos dos últimos cubiertos 
los rojlros. 

Eam. Ya querida 

Margarita que ha llegada 
aquel inftante felice, 
quiero que conozcas quanto 
me complazco en que disfrutes 
efte pequeño agaíajo 
que te ofrezco. 

Marg, Mi cariño 

tan íatisfecho , y pagada 
eftá fulo con fer tuya 
que no apetece mas lauro. 

Elena. Que tienes Carlos , parece 
que eftás algo diguftado 
que fientes? 

Carlos. Nada , Señora, 
l/n Etna eftoy abrigando 
en el pecho. 

Lam. Carlos , tu 

puedes tomar el encargo 
de Baftonero ; lo aceptas? 

Carlos. Si afi merezco obligaros, 
pronsa teneis mi obediencia. 

Juftos Cielos , á la mano 
la ócaficn fe me ha venido, . 

^ pues fi el Varón temerario 
intenta alguna ofadia 
podrá caí'tJgar mi brazo 
fu. atrevimiento. ^ 

Sale el Varón por la puerta de la 
derecha vefido de Mafcara , y 
Enrique en los niifmos términos, 
y fe incorporan con las demás 
Mofearas cubiertos los rojlros. 

Var. Fortuna 

ha fido aunque disfrazados 
no fer conocidos. 

Enr. Mira 
C z 


que 


I 


se 
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qué atrojó tan tefnerano 
te puede eftar nial. 

V^r. Enrique, 

no en ccnl'ejos efcufados 
me diviertas la memoria 
que en la prenda que mas amo 
tan juftapiéute emplearle 
deve ; ay dueño idolatrado, 
que largos Ion los inftantes 
que no te tengo en mis brazos* 

Lam. Ea empiecele el fekin; 
quiere» , di , dueño adorado 
bailar conmigo? 

Marg. Si guitas 

tu de ello bailare 1 

• 

Lam. Vamos 

Tocan un Minuet , el que bailarán 
Lamayre y Margarita , y en el 
áifeurfo de la repetición de la fe- 
gundat parte , dice Carlos los ver- 
fos fgmentes. 

Carlos. No puedo de las Parejas 
diftinguir qual éntre tantos 
ferá el Varón , y lo Tiento, 
pues no podré ver logrado 
mi intenta 


C 


■I 


Pafa Florela al lado donde ejiá el 
V aron.f y á hurto le habla mien- 
tras fe concluye el Minuet. 

Fio. Aquel de la izquierda 
es , Señor Varón , el quarto. 
Eítad pronto , y fiii que nadie 
lo repare , con cuidado 
entrad en él , y detrás 
del pavellon ocultaos 
hafta que entre Margarita, 
pues yo tendré el pafo franco 
por h puerta del Jardín, 

■Var. Eftá muy bien. 

Carlos, Los nombrados. 


’m'é'D'd 

Salen tret Cat) sileros « l’ailar cot ■ 
tr adanza , y el Varón ¿ 

Carlos nombrará defpues que j, 
ya bailado con Florela ; Qu'edaft 
Margarita , y ponefe el Varón 
ella de. Pareja , y otras tres Si. .. 
ñoras con los Cavalleros relian, 
tes: bailan la primera parte . 
á la repetición de la fegunda d¡ct 
el Varón d Margarita lo f^ukn. ' 
te en voz baja. 

Var. Es polible ingrato dueño 
que no os merezca mi agrado ' 
el mas ininimo recuerdo? ^ 

Marg. Que eTcucho? Ay tal defacato! > 
La voz del Varón no es el'ca? . 

Sigue -'la Contradanza , y al con* ' 
cluirfe buelve á decir el Varoni l 
I\I argarita. 

Var. Ni aun refpuefta vueftro labÍ0 


da a mi amor 


k 


V! . 


Marg. Mal Cavallcro 
agradeced que mi mano 
no os refponde por sí n ifma. 

Se concluye la Contradanza , fenti- 
fe Margarita entre Lamayrtyj 
Doña Elena , falen á ‘ bailar 
Alemanda dos parejas , para aar 
lugar á que Margarita , 'y Clons 
Elena hablen lo ftguiente en voi 
baja. 

Marg. Ay Madre , terrible daño 
á todos nos amenaza ! 

Elena. Que dices ? Pues como quaiid<i 
en diverfion tan completa 
nada puede perturbarnos 
tal prefumes ? 

Marg. No es completa, 

pues liay quien con temerario 
atrevimiento procura 
profanar efte fagrado. 

Elena. Pues como:; apenas reCp'-to- 

Mar¿ 
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Marg. El Varófi í • • Rigor tirano! Law. Id conducidla á mí (^uarco 

por fi acaíb fe con ligue 


íin reparar en fu rieígo 
ni en el mío , ha procurado 
exprefarme fus caricias. 

Ekna, Qué dices ? Llamas exalo | 
Ha tenido efta ofadia 
fabiendo que á imaginarlo 
tu Efpofo , fuera en cenizas 
convertido fu villano 
proceder ? pronto remedio 
pide efte mal. 
í^arg. Yo he penfado 
el mas eficáz que puede 
de tanto abifmo facarnos. 

No OS afufteis , pues es folo 
fingimiento cI que ahora entablo. 
V ar. Pues la ocafion es precióla 
quiero entrar dentro del quarto 
no fe fruftre. Ven Enrique. 

Ya voy figuiendo tus pafos. 
Carlos. Ya,quifo el Cielo propicio 
que la i^enganza a mis manos 
fe víniefe , pues he vífto 
, al Varón , y fu Criado 
'entrar. Buen premio le efpera. 
IMarg. Ay de mi Dios Soberano, 
clemencia , pues yo fallezco. 
Dcfmayafe M ar garita en brazos de 
fu Madre , cefa el baile : Lamayre 

j corre á ella precifi^ 
tadatHCAte , y todos hacen acción 
de turbados. 

Elena. Hija , Margarita : helado 
el roftro no dá íenales 
de aliento vital. 

Carlos. Tirano 

dolor! Margarita:: hermana 
Eam. Ay h( mbre mas defgracíado? 

Efpoía mi Margarita: 

7*cdos, defdicha! 

Elena. Ya llegaron 

mis penas á fu extermínia 


el alivio : Ya ha cefado. 

Se ñores , por efta noche 
á pefar del trifte acafo 
. fucedido efte feftejo; 

Difimulad Cortefanos 
que haíla ocafion mas propicia 
fe fufpenda , y fi logrado 
veo el reílablecimíento 
de mi eipofa , reiterando 
en fu obíequio mi fineza 
os haré ver con bízaro 
cfplendor , como fe efmera 
quien cemo yo la eftá amando. 

Todos. El Cíelo píadofo quiera 
dar alivio á fu quebranto. 

Llevan d Margarita d fu quarto los 
dos Criados , y Doña Elenas , /V- 
guides de Lamayre y y por la puer- 
ta de la derecha vanfe todos d 
excepción de Florela , y Carlos 
que la cbfervafus movimientos,» 

Carlos. Como no vas á afiüír 
h mi hermana. 

Fio. Mi cuidado, 

va a obedeceros: fi dejo 
al Varen dentro del quarto 
( pues por eíla contingencia 
á Margarita han llevado 
al de fu Efpofo ) fe queda 
expuefio á un notable daño, 
fi voy a avifarle , puede 
caufarle^ fofpecha á Carlos, 
y quizá reconocerle 
querrá : cómo Cielos fantos 
faldié de eñe lance i 
Carlos. Ahora 

con tal fuípenfion te hallo 
en tan urgente , y precifa^- 
ccafion ? Ya he penetrado ap^ 
fu defignio , mas no importa, 

pues 
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pues no llegar! \ lograrlo. 

No te vas i 

% 

Fio. Ya os obeJezco. 

en vivas llamas me abrafo! vafe. 

Carlos. Pues todos de aqui le han ido 
quiero efectuar por mi mano 
el caftigo de im aleve ; 
infpira valor al brazo 
animo mío , pues llevas 
para conftguir el lauro 
la jufticia de tu parte, 

Y ella ha de Tacarte á falvo.’ 
voy pues. 

Obfcuro. Toma una de las luces que 
habrá en el mechero de las cor- 
nucopias ; cubre fe el roJJro con 
la mafcarilla , y entra por la 
niifma puerta que entró el Varón. 
Mutación de Sala corta con dos 
puertas á los cojiados , y por la 
de la izquierda falen el Varón y 
y Enrique , los que apenas Jien- 
len ruido fe ocultan ■ detrás de la 
cortina que habrá en la puerta. 

Var. La puerta han abierto, 
y fe dirigen los pafos 
acia eñe fitio. 

'Enr. Detrás 

de efa cortina ocultarnos 
ferá mejor. 

V ar\ Huí bien dices. 

0:ultanfe , y falen Don Carlos ob- 
fervando fi hay alguna perfona 
con la luz en la mano izquierda. 

Carlos. Dicha ha fido haber llegado 
fin íer fentido; no obfcrvo 
en eñe pequeño efpacio ' 
a nadie : íi fe habrán ido 
entre los demás mezclados 
al tiempo que á Margarita 
condujeron h fu quar to? 
apuremos de una vez 


toda la ponzoña al vaío; 

Va á entrar por donde eJJá 
ron. Sale efe , y Enrique cubitr. 
tos los rojlros , y fe forprenden. 
Carlos. Hombres cuyo atrevimiento 

á temeridad pafando 
os conduce al precipicio 
. quien fois ^ 

Var. Eñatua de marmol ¿j, 
he quedado : cavallero 
no imagineisit^ue el acaíb 
de haber llegado á eñe fztío 
de ningún modo agraviaros 
puede , pues yo : ; - fuena ritIJi, 
Carlos. No paséis 
^mai adelante : ocultaos 
al punto en la mifma parte 
donde faliñeis. 

Var. Mi garvo 

n® confíente tal bajeza, ,, 
pues antes haré ; : - 
Carlos. Templaos 

y haced pronto lo que digo, 
ó vive Dios , que al airado 
impTilfo de eña piftola facé^ 
rindáis la vida. 

Var. No hallo 

otro arbitrio , que á pefar 
del rencor con que me abrafo, 
y haña aclarar eñe enigma 
obedecer : Fuego exalo I 
Carlos. Eña es la infame cría w, 
quiero hacer que confefando 
ella propia fu delito, 
no pueda defpues negarlo, 
la luz oculto , y efpero 
ver mi buen celo logrado. 
Oculta la luz detrás de la ' 

fale Florela defpues. 

Fio. Mucho fieifto que os hay3i® 
tanto tiempo incomodado, 

mujcho mas con la noticia 

■ « A 


que ós vengo ít áa?. 

Carlos. Fingir trato 

]a voz , porque no recele» 
Pues que nuevo fobrefalto 
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Fa Carlos , y abre la puerta , y 
/alen el Varón , 3? Enrique eUx 


trabes ? Acafo han fabido 
que yo : : - 

Fio. Nadie ha recelado 
nada ; folo h. Margarita 
a quien un fuerte deímayo 
ha libiecogido, acaban 
de pajar ahora á fu quarto 
donde con fu efpofo queda, 
y llendo tan in-penfado 
eñe azar que mi defignío 
deflriiye ( puefto que eftando 
teda la cafa rebuelta 
no es pofible ^ ver legrado 
nueflro intento; ) antes que puedan 
conoceros , y perdamos 
lo que á ocafion mas benigna 
pueda la fuerte franquearnos; 
venid conmigo , faldreis 
de aquí. 

Carlos. En iras me ^brafb- 
Ah honor ! como tu reípetó 
me tiene atadas las manos i 
Efperate , porque quiero 
antes premiar tu cuidado* 

Saca la luz ; y al ver a Carlos fe 

, turba Florela quiere ir fe , y ella 
detiene. 

Fio. S eñer mas que es lo que miro? 
Si pude; - Yo; - fi:- pues; • quando:- 

Carlos< No te turbes , lle^a llega 
que recelas? 

Fio, Si \o he dado 

al Varf n ni aun las palabras 
encuer?tra rrí fcbieíalto. 

Carlos. Apuremos el difeuríb* 
efperate. 


biertos los rojtros. 

Var. Grande daño 

recela el alma ! Florela 
vive Dios ha declarado 
á Carlos mis intenciones. 

Carlos. Señor Varón , el engaño 
( pues que ya os he conocido ) 
dejad : haced que el criado 
falga de aquí. 

Var. No es pofible. defeubrenfe.. 
Carlos. Pues feñor , hablemos claros; 
o el criado ha de aufentarfe 
al inflante , á al eílrago 
de eñe bruñido cometa 
rendirá el ultimo plazo 
vueñra vida. 

Var, Vete Enrique. 

Enr. En gran riefgo eflá mí amo# 
Vafe Enrique , y Carlos pone 
la luz fobre la mefa. 
Caths.floYiocen efta criada ? 

Var. Tan aturdido me hallo ' 
que la refpueña no acierto 
fi la conozco. 

Carlos. Sentado 

efle principio , decidme, 
con que fin en efíe quarto 
con vuefiro criado oculto 
efiabais ? ’ 

Var. Ya me -ha dictado 
el difeurfo una refpuefla 
con que afegurarle trato. 

No ignoráis , Carlos , el modo 
* tan impolitico ^ y vano 

ce n que ayer Mufiur Lamayre 
me iníultó vituperando 
mí proceder , y no fiendo 

JUÍlO; ; - 

Carlos. Suípended el labio 
pues *ya penetro el infame 
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pretexto que habéis tomado 
para indemnizar la culpa 
á que vueílro temerario 
atievimiento os indujo; 
y pues eftoy echo cargo 
de todo ( Señor Varón ) 
quiero ver fi abochornado 
al mirar tan comprovada 
vueílra culpa halláis defcargo 
paraque puede abfolverfe : : - 
no os alteréis : pues bien claro 
me explicare ; erta criada 
es quien ha facilitado 
la introducción , bien me confia 
pues yo propia fu villano 
proyecto efcuchs : Que os turba ? 
A noche , fi , á noche , quando 
imaginé' hallar venturas 
folamente encontré agravios ; 
y á no mirar el refpeto 
que ( como ahora ) mi brazo 
contuvo , vueflras maldades 
el premio hubieran llevado 
que merecen ; á que afpiran 
intentos tan mal fundidos ? 
Sabéis que Lamayre es digno 
folamente de la mano 
de' Margarita ? Que hoy mifmo 
con ella fe ha defpoíádo; 

Pues eílo fabeis ^ que os mueve 
c profanar poco cauto 
el refpeto de efta cafa? 

■Tal bajeza en un chrifliano 
pecho puede imaginarfe ? 

Adunde precipitado 
os conduce vuefira mifraa 
ceguedad ? Donde el preclaro 
• origen de vuefira cafa 
fe nianiñefia i Qué rafgos 
fon efius de un pecho noble ? 
Bien creo que alucinado 
de alguna pafion , habréis ’ 


lia duda efie tlefacafó 
cometido ; lo conozco; 
pero ya defengnñado | 

de quan inpofible es vuefira í 
determinación , un acto 
ilurtre ha de mitigarla; 
el hcroifmo mas alto 
es el vencerfe á sí mifmo: 
no hay duda cuefia trabajo; 
pero fi en el vencimiento 
confirte alcanzar el lauro 
inmortal , y fama eterna 
no ferá , decid negado 
enteramente á la luz 
de la razón , ó ínfenfato 
el que no ponga los medíoi 
para adquirirle ? Pues claro 
excmplo vos en vos mifmo 
teneis: Si efe temerario 
ardor , efe afecto torpe 
que os precipita con alto 5 : 
el'píritu , con confiante ’ 

refulucion , y gallardo 
amimo vencéis , el triumfo 
mas fublime , y elevado 
ferá de vuefira alma , luego 
os obliga por chrifiiano, 
por cavallero , y por propia 
conveniencia á executarlo. 

Efie concepto adufitici. 

Hazedlo : ved que en mi mano 
he tenido la venganza, 
y que aunque pudiera daros 
la muerte , jurto cafiigo 
h vueftro error deprava do 
he querido , ( procediendo 
como quien foy , ) que un aniaS® 

efie documento fea 
de tan inmediato daño; 
pero fi acafo volvéis 
^ ínfiftir con arrojado 
defenfreno eu efte afunto, 

COI' 


' Efpvfa Fllt: 
Hjon los ojos , con los manos, 

echo mortal bafiliico 


os he de hacer mas pedazos j 
que en efe azul firmamento 
hay eftrellas. Elle acafo 
quedará por ahora oculto 
entre los tres ; pafo franco 
íeneis : idos luego al punto 
pues os efpera el criado, 
porque de no yo os prometo 
que de mi haveis de acordaros.' 
Var, Dejad que á tanta fineza : ; - 
Car. No el tiempo ; Señor , perdamos 
pues es tan preciofo. 

, Fio. Apenas 

puedo relpirar temblando 
mi cafiigo. 

Carlos. En tu filencio 
confiñe ver terminado 
^el fin de tu vida , pues 
en el momento que el labio 
tuyo publique atrevido 
nada de quanto ha pafado 
has de morir. 

Fio. No lo ofrezco, 

Señor , y a tus pies::- 
Carlos. No efi vanos 
rendimientos , de tu culpa 
quieras abíolver el. cargo: 
vete luego al punto. 

’Alentrarfe Flórela , y que Carlos 
toma la luz para ácompariar al 
Varón , fale Lamayre. 

Lam. En toda 

la cafa no puedo á Carlos ; : ^ 

-Pero que^miro! 

Carlos» Lamayre?' 

en lance tan .apretado. 

que difculpa habrá que pueda ap.. 
convencerle ? * 

^ar. Cafo . efiraño ' _ « 
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Pero. corazón alienta, : ' 
pues'., ya la falída alcanzo. 

Lam. Señor Varón , pues que e,s eflo? 
vos á eftas horas con Carlos 
en mí cafa ? decid pronto 
la ocafion que lo., ha caufado, 
ó vive Dios : : - 
Var, Solamente : : - 
Carlos, Sí él le refponde, lo echamos 
todo a perder. El Varón 
ha venido aquí llamado 
de fii honor. 

Lam. Puede tenerle 

por ventura , el que ultrajando 
el decoro á las mugares 
folicita verle ajado 
y perdido ?.No es pofible. 

V ar. Que el amor me ate las manos 
con tal rigor , que no pueda 
vengar todos mis agravios? 

Carlos, No hay duda fue demafia^ 
pero ya con meditado 
conocimiento ha venido 
la cantidad á entregaros 
que llevó ayer j á elle efecto, 
y habiendo préporcionad'o 
la diverfion de effá noche 
la ocaílon , pretendió daros 
la íatísfaccion completa 
. de fu error ; habéis Jlegado : 

Lam, No paíes mas adelante, 
pues aunque. pretendas , Carlos 
defvaneccr la fofpecha 
que ’ exige eíle defufado 
atrevimiento , me deja 
Sorprendido tan eilraílo 
como irtipenfado accidente. 
íSeuor Varón, ya enterado 
quedo ( fi es que á eílo vemíleis ) 
de vio atento y ci'rtefaap> 
que os .moílrais , lo agradezco 

íurnam^nf-p 
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no confíente que os admita 
lo que ya una vez ha dado. 

La deuda fue originada 
tu virtud de aquel contrato 
en que per haber vivido 
en vueftra -cafa ha quedado 
a dever luya difunto 
Efp< fo Roberto. No hallo 
razou que pueda exirnirme 
de tan legitimo pago, 
y que por derecho es vueftro. 

Y pues eftá ventilado 
efte afunto , no volváis 
fegunda vez á canfarnes, 
ni á canfaros vos tampoco 
con pretextos efeufados: 

Dios es guarde. En. mi apofento 
te he menefter luego , Carlos: . 
No sé que el alma recela. vafe. 
Carlos. Ya voy figuiendo tus pafos. 
VcK. No fe fi vivo , 6 fi eftoy 
por inl'tantes eialando 
el efpiritu. 

Carlos, Ya eftais 
por mi , Señor difculpado. 

Var. Es cierto : mi fino afeito 
labra algún día pagaros 
tan'fingular beneficio. 

Carlos, No quiero de vos , ni aguardo 
mas premio , que en vueftra vida 
volváis fiquiera á acordaros 
de mi parí nada. 

Var. Tanta 

es la ofenfa que ha caufado ■ 
mi venida , decid \ 

Carlos. Tanta 

que la Eminencia ha llegado. 
Var, Yo kare fi’-puedo que lientas 
el "favor que por tu mano • 


he recibido. Si alma 


refpiro. Ay dueño adorado' 

UO*. 
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Carlos. El os ^larde xa[t 
Pudiera darle un acafo 
tau lleno de contingencias 
como elte ^ Qué habrá juzgaág 
Laniairc viendo al V^aron:;. 
pero acia aqui buelvc. 

Salí Lamaire. Carlos í aprefuni^, 
Carlos. Qué mandáis ? Pero qué tnirui 
vos el color mudado 
que es cito i Qué caufa pudo 
hacer eíte efeéto ? 

Lam Un rayo, 

un volcán , un mongibelo 
que me eftá el .ilm-u abrafand!). 
Carlos, Apenas á ha 'l.u ac'erca! 
quien tan apr.l'a ha turbado 
vueftra inquietud í 
Lam. Una fur.’a, 

no fe n podré expllc.trlo. 
Carlos. Pues no me diieis la caua 
que le motiva ? 

Lam. Ay hermano! 

Tu puedes fer la triaca 
del tofigo que abrigado 
eftá en el pecho. 

Carlos. Pues como 

eftá omifo vueítro labio 
en manifeflar • la pena 
que le ocafiona ? Dudarlo 
podréis de quien es echara 
vueítra ? Mirad que agraviando , 
eftais : : - ■ , ( 

Lam. Suspende el acento, 
pues quiei'o depofitario 
hacerte de los tormentos 
que p.adezco : : - Yo me hallo-* 
recelofo : : - pena fiera I 
la venida : ; - Cielo fanto 
favor ! Del Varón : ; - 
Carlos. Teneos 

no prorrumpáis en agravio 
■mín f niie también CS vueftr'^' ^ 


1 
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tan loco f Mn temeíarld 
arrojo , pues vive el Cielo 
que á no mirar que llevado 
de una fantaílica idea 
fin fundamento , tan bajo 
concepto en vueftro difcurfo > 
habréis fin duda formado^ 
tomaría por mi* mifmo 
ía fatisfaccion que un cafo 
tan no efperado merece: 

El honor tan terfo , y claro 
de mi hermana ha de empefiárfe 
de cfta fuerte por un vano 
capricho , una leve fombra 
folo porque en eñe quarto 
habéis hallado conmigo 
al Varón ? Pues eñe brazo 
á imaginar folamente 
el mas mínimo atentado 
en fu proceder , no hubiera 
fido con fulo un amago 
fepulcro que fus cenizas 
ccultafe ? Es infundado 
reprenfible eñe juicio 
que habeb echo. No hay defeargo 
paraque pueda abfolveife 
vueftro delito : templaos, 

Señor-, y con mas prudencia 
rehexionad, los eñra^os 

ÍD 


que cauían los : : r permitidme 
210 profiera en vueftro agravio 
un.diifterio, que aun la lengua 
fe entorpece al pronunciarlo, 
Margarita es- vueftra efpofa, 
lii virtud : : - 
Lam. Detente Carlos 

no profigas , pues dlffipas 
con tus voces el nublado 
que á mi corazón eñaba 
p-r puntos amenazando 
Yo^ erre : veo de mi Efpofa. 
la inocencia^ la idolatro^ 


Efpofa FíéL 

y aun dcl Zefiro fuave 
me parece que el contaílo 
la perjudica : Ya quedo 
por mi propio caftigado 
al conocer que fue fulo 
> efefto del acendrado 

carino que la profefa 
mi amor ,''y afi pues de tanto 
abifmo con tus razones 
eñe confuelo he logrado, 
folo el filencio te advierta 
' por fer conveniente á entrambos. 
Que crueles fon los recelos! 

No puedo de mi apartarlos. 
Carlos. Yo le ofrezco , y folamente 
como vos afegurado 
efteis , habré confeguído 
mi fiel defeo. 

Lam. No es claro ^ 

con tan evidente prueba ? 
CarlQS. Vamos Señor. 

Lam. Carlos vamos, 

y mientras con otro examen 
conflgo ver disipados 
mis recelos é inquietudes : : - 
Carlos. Interin que averiguamos 
honor , fi pudo haber culpa 
eif la que fiempre ha oftentado 
fu heroica, y nob^e confiaucia 
Los 2 . Hafta que llegue eñe cafo, 
Cielos dadme en tanto abiímo 
vueííro favor foberano. 


ACTO III. 

V 

Sala corta , o ga vine te en la hahl- 
tacion de Ma^'g-irita : Salen ejla, 
NLadama Elena , y Carlos. 

Elena. Y al fin quedo fatistecho? 

Carlos. Si feñora : la eficacia 
de mis razones pudieron 
corí’eguir fe 


'Comedla ^ 

fu qulcttid , hacer irtíentas' 


'2S 

los vaports qué en e! pecho 

con inquietud moleftaban 
fu corazón : ved ahora, 

Madre mia , idolatrada 
Blargavita , que concepto : : - 
Mas tu lloras i Pues que causa 
puede : 

Marg Carlos , no profigas, i 
pues mas excitas mi rabia, d.-; 
con advertencias , que folo 
firven de aumentar al alma 
fus inquietudes ; prefumes • . 
que la acción tan temeraria 
del Varón puede quedarfe 
fin caftigo ; Su Villana 
perfidia logrará acafo • 
el triumfo ? Viv^e mi faua 
que á fer pofible ; : - Mas quiero 
que la fangríenta venganza 
proyectada' en mi difeurfo . 
dé nuevo afunto á la fama ¡ 
eño ha de fer : : - Yo : : - 
Elena. Sufpende 

las voces ; pues á. efta fala - 
- fe acerca tu Efposo. 

Carlos. Oculto 

hada legrar - que fe vaya 
he de eftar , porque fi juntos . 
en efia parte ' nos halla 
podrá prefumir que el lance 
que pafü anoche , os declara 
mi afecto. ; 

Lamayre faU , y fe oculta Carlos 
la izquierda. 

Lani, Madre , y Señora; 

Margarita , Espofa amada; ' • ’ ; 
que es efto ? Tu tan temprano 
vertida ? Apenas el Alva 
con fu ■ femblante rifueño 
crte breve efpacio baña, . . .? 
y apenas convalecida i' 
del furto que turbó el alm»' '> 


tal excefü ? , 

Marg. Mal hallada 
me contemplo , Efpofo mió 
en el inflante que faltas 
de' mi prefcncia : la piedra 
oponiéndole á la vaga 
región del aire , fu centro 
hulea en la tierra , la planta 
ortenta fu lozanía 
por los efectos que el Alva 
• la comunica : el arroyo 
fu breve curfo no para 
harta encontrar la corriente 
fuperior que le arrebata: 

El ave no halla del'canlb 
harta que bate las alas 
en el viento , y fe deleita 
en él , pues fin él de falta 
fu fubfirtencia ; erto mifmo 
fucede á quen te idolatra, 
que foy yo : tu eres mi centro, 
fin ti mi cariño no halla ' 
complacencia , pnes que mucho 
bufque yo lo que me falta 
fi á ello me enleña la piedra . 
el arroyo , el ave ,.y planta. ' 
Elena. No puedo encontrar fufie'go, 
con la inquietud que batalla 
en el pecho , un folo inrtante. 
Lam. Parece ( fino me engaña 
- la imaginación , ) demuertra 
tu femblante alguna cau'a 
oculta , que turbar quiere 
tu tranquilidad. 

IVIarg. Declara, 

querido Efpofo , el motivo 
de que tu pefar dimana. 

Lam. Pues la ocafion facilta 
hallaros juntas : fin que haya 
impedimento que pueda 
fer remora á mis palabras, 


Efpofa 

qiiréro enfüccintas razones 
manifcftaros mis anfias. 

Me parece ferá ociofa 

hacer prefente la hidalga 

como generofa oferta, 

con que para ver legrada 

sni petición , pufe fino 

(fin que parezca jactancia) 

a vuefiros pies ; pues en hombres 

de mi clafe , f^ucra infamia 

publicar les beneficios; 

y aíí fentada cña baza 

felicito folamente 

ver en vueftra voz cifrada 

sni dicha , ó mi defventura. 

Ca rlos.'Ydí he penetrado !a CRuí&ap» 

^ de que fu fufpenfirn nace: 

que bien hice en avifarlas ! . 

Marg. Semejantes exprefiones 
han echo tal difonancia 
cii el corazón , que anfiofo . 
al contemplar lo que tardas 
en "declarar ' efte enigma; 
un inttante no defeanfa. 

Elena, Pues acafo , habéis penfado^ 
que las que finezas tantas . . 
os han merecido ; pueden 
faltaros , feñor ^ á nada? 

Lam, Nó Señora •: no prefumo 
. recompenfa tan ingrata 
de vos ni de Margarita: 

{ que mal formó las palabras!) 
folo á dos preguntas quiero 
me refpcndas : fue forzada 
la voluntad con que ufano 
anelé á tu mano blanca, 
h de un fino amor nacida? 

Marg. Es la pregunta tan rara 
que á no efiar ( fin 'duda alguna ) ' 
bien fati^fecha , y pagada 
de fu fineza , creería 
con fundamento , faltava • 
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en tu entendimiento aquella 
excelfa luz , terfa , y clara 
con que hafta ahora ha mofirada 
fu efplendor : podré dudarla 
quaado con tal gallardía 
fe patentiza? 

Lam. Ya baña: 

quedo fatisfecho , y pafo; 
pues eftá ya ventilada 
la primera , á la fegunda 
pregunta : difieis palabra 
de hacer dueño á otra perfona 
( antes que yo me cafára ) 
de Margarita? 

Elena. Qué oigo! 

dcfdicha fiera ! Admirada 
os efcuchü : no por cierto; 
pues aunque ocafiones varias 
tuvo mi difunto efpofo 
para poder colocarla 
con ventajofos partidos, 
jamás quifo fcpararla 
de fu amable compañía. 

Lam. No puedo coníeguir nada, 
pues razones tan unidas 
fon las q me han dado entrambas, 
que todas mus dudas quedan 
totalmente difipadas; 
y afi nO' quiero caufarles ^ 
mías fofpechas Ya defeanfa 
mi corazón del incendio 
con que en rigorofas llamas 
intentó abraíarle : llega 
a mis brazos , porque nada 
ha fido mas , que una leve 
fantafia , en que ofufeada 
la imaginación : : Que es efio i 
llora Margarita. 

Tu lloras ? Suípiras ? Claras 
léñales fon que autorizan 
mis dudas. 

Marg. no, núrÁrsi 
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la ertifliaciott , y c\ refpíco 
que contienen mis palabras, 
a tu? groferas razones 
diera la devida paga 
que merecen. Las mugeres 
como'yt» ) de tan hidalga 
fangre , y generofo edirpe 
han de icr examinadas 
de tan cautelofo modo? 

Qué prefumpeion tan villana 
pudo formarfe en tu idea 
para ver vituperada 
mi edimacion ? Si prefumes 
que porque la fuerte avara 
nos redujo al tride edado 
en que nos vimos por caufas 
refervadas k nofotros 
per la bondad foberana 
de D ios , quite defpofarme 
contigo ; es error , te engañas; 
folo un amor verdadero 
fue el que excitó mi efperanza, 
y no la ambición : la dicha 
de fer tuya me alentaba, 
y fi acafo te perfuades 
que a tener depofitada 
mi voluntad , y cariño 
en otro dueño , dexára 
de quererle ; te equívocas: 
es ímpofible : faltaran 
é efe firmamento eftrellas 
antes que verfe mudada 
mi - inclinación ; y pues veo 
quan infamemente tratas 
un amor tan excefivo; 
en mi quarto retirada 
lamentaré las defdichas 
que al pecho afligen : fu eflancla 
har^ mortal fepukura 
perpetuamente negada 
la vida de las gentes, 


Comtdía ttusvn 

en el honor ¡ no es pofib!®' 
eda inedimable alaja 
l'ubfanar tan fácilmente: 
y afi , mientras que la parca' 
pone termino i mi vida, 
en corrientes dilatadas 
fülemnizarán los ojos 
el fentimiento que al alma 
han caufadü tus razones, 
injuri ofas , é infundadas, 
paraque fe verifique, 
que por defender fu fama 
lina muger , en sí niifuia 
temó cíe fu honor venganza, vafe 
Cari. Ha noble herm..n ! Envidioiijflf, 
. me deja tu acción bizarra. 
í,am. Ede premio he confcguidoí/i. 
por la necia defeonfianza 
en que he incurrido Señora, 
fi yo a prefu m ir llegara 
que Margarita : 

Elena. Teneos. 

Las judas quedas que exala 
fu coraz>.n , fon nacidas 
de un fuego activo , una llaffl* 
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inextinguible , un alecto 


pues íi me 
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fuperior que la arrebata 
para amaros : ved fi es judo 
logren por premio fus anliaí 
pieluncion tan maliciofa 
como la vuedra. vafe‘ 

Eam. De quanta 

fatis facción me ha férvido 
oírlas. Oh quanto engaña^ 
una aprehenfion , un capricho. 

Sale Criado con un 
Cria. Señor de Madama Blanca 
trahe fu criado ede pliego> 
Eam. Di que efpere en ** 
Cria. Ed.l bien. 

Lam. Veré fi puedo 


• Bfpofa 

a que deponga fu eaojo ~vaf ?. 

' Sale Carlos , . ^ 

Quiero al quarto de rni hertnana 
paúr : - mas aqui fe acerca. 

Sale Margarita. Carlos? acelerada, 

Carlos. Margarita amada, 
que mandas ? 

Marg. Una fineza 
vengo á pedirte. 

Carlos. Yá tardas 

en imponerme preceptos. 

Marg. Antes me has de dar palabra 
Con juramento de hacer 
quanto te dixere. 

Carlos. Eftraña ap. 

prevención! 

Marg. No , no te admires, 

- pues la parte intereíada 

es mi honor. 

Carlos. Juro á los eielos 
de cumplirlo. 

M arg. St afianza 

mi feguridad. Al punto ^ 
has de hacer que efta criada; 
origen de mis pefares 
lleve al Varón eüa carta. 

Carlos. Como al Varón ? Tu deliras! 

Pues como yon- 
Marg. En la tardanza 

fe* aventura todo , y pueílo • 
que la fuerte fe declara 
en mi favor , pues fe encuentra 
fin teñigos eüa fala 
para hablarte , no dilates 
á mi y.i muerta efperanza 
elle confuelo , no temas 
,Carlos , ni receles nada, 
pues foy quien foy. En tu quarto, 
lue5[o que la noche opaca 
tienda fu manto , y mi eipoíb 
rinda las devidas parias 
al fueño , eljpero rcfuelta 


Fiel, ^ ^ 

al Varón , donde coa «laras 
y evidentes pruebas : : - pero 
para entonces refervada 
dejo la acción : vete luego, 
y executa fin tardanza 
lo que- te digo. 

Car/os. No quiero replicarte. 

Marg. Ella es la carta. dajeia. 
Carlos. Al punto voy. 

Marg. Solamente ^ 

te encargo , que a la Cuada 
no pierdas de vifta , a efecto 
de que con afínela , y mana 
. la ponga en fia propia mano. 
Carlos. Bien puedes ir confiada 
en que lo haré aíi . 

Marg. A Dios Carlos. 

Carlos. El te guarde. 

Marg Piedad farra 

inipira á mi brazo devil 
valor para la mas alta 
acción que deje a los fig o* 
fu memoria eternizada. 

'Carlos. Válgame Dios , que confufo 
tropel de objeciones varias 
me combaten ! á que efecto . . - 
Mas pues el papel fe baila 
en mi poder quiero leerle 
antes , conique fatisfaga 
los recelos que me cercan. 

Abre el papel , y les. 

Lee. Señor Varón ; aunque fentida 
de que á noche hubiefeis expuedo 
vueílra perfona os manifeílé en nn 
reípuefia el delagrado que me 
caufó vueílra refolnuion , y 
o lie Florela me ha dicho, os aguar* 
áo efta noohe defpues de las once 
por e! poíligó que cae al Jarmn, 
en el que eítará Florela dlipueíla, 
par-i CjUC no haya dincultaí. cu iíi 
entrada s Margarita. 
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Inconfeqiiencias tari rar.is 
advierto que no es pofible 
pueda el dirourfo apurarlas, 
por fer en extremo opueflaí • 
entre sí : la fce , y palabra 
he ofrecido á Margarita 
del filencio : en eita carta, 
tin veneno tan activo 
incluyen fus bien dictadas 
cxpreíionea , que el cumplii: 
lo ofrecido me embarazan. 

En Margarita es creíble 
refida la menor mancha 
de fu honor ? N ) , no por cierto# 
Puede ocultarfe íu ofada 
determinación , llamando 
al Varón por la criada 
que turbó eoa fu perfidia 
nueftro fofiego ? Ej tan llana 
la rcfpueíla , que no admite 
interpretación. Oh quantas 
contrariedades fe advierten , 

fin que pueda defcifrarlas 
mi talento ! mas fupuefto . * 

que fe mira amenazada 
mi eñimacion ; á pefar * 

de la grande confianza 
que en mi hermana tengo (pues 
es muger , y aquefio batía 

.para creer en fu fexo . 

devilidad } eíla carta 
que ella mifma me ha fiado • 
entregaré á la criada; 
obfervaré puntualmente - 
fus movimientos con quanta 
iegacidad fea pofible: 
y pues dentro de mi cftancía 
le ha de formar el theatro 
de mí dicha , ó mi defgracia; 
en el oculto he de ver 
el complemento de tanta 
confufion , que por. inílaates 


dfíi nueva 

* ^ 

folicita mi vengatiTa j i j 

y fi acafo de elle examen ’ ^ 
. refults hallarfe culpada, 
fin que lo advierta Lamayre ' 
ferá mi encendida faúa 
1.1 que con fu muerte ponera 
termino á fus depravadas 
máximas , para que vea 
el Adundo , que aun á fu hertnan, 
no refervó , el que antes quifa 
morir , que vivir fin fami. 

Obfeuro. Mutación dt calle com ah 

bora de obfeurecer : Salen elVj, 
ron de Bolfet , y Enri.f ue fu Cm. 
do , con cap ts : al lado opuijio ¡i 
notara un Zaguán , ó pórtico éi 
Cafa principal, d ¡os reflem k 
un farol qiie le dá luz. 

Var. i)ej ame En-'ique , no quiera» 
con advertencias canladas 
difu.iJir-ne del intento 
que f licitan mis aiifias; i 

preven las pollas , y efpera 
folo el avifo. Ay ingrata 
prenda ! como fin tu vida 
hallará fofiego el alma ! J 

Snr. Señor , el rigor modera 
con que á una pafion tirana 
con tal ceguedad te entregas» 

A que efecto fe prepara 
eíla repentina, aufeiicia 
de nuefira querida Patria? 
Merezca mi lealtad 
que deciareis: 

Var. La palabra 

me has de dar , fi es que pretenden 
acompañarme en la marcha 
que emprendo , de no oponerte 
en quanto vieres á nada 
que contra mi güilo fea . 

Enr. Efo dudáis ? Eda eíbada 
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"Éf-gOfa 

y vidía i en íérvicio vueflro 

prontas: : - 

Var. Enrique ya bafta. 

Oye aparte los peligros 
a que mi amor fe prepara 
por lograr efte impofible. 

Hablan entre si, y por el lado opttejío 
d la Cafa de Latnayre qué fe ve~ 
rá d lo lejos. Sale Carlos de capa, 
y Florela con manto ó mantilla. 
Carlos. Ya pues que eftás enterada 
tle fu contexto , y te miro . : 

Eero 6 la villa , me engaña, 
h uno de aquellos dos hombres 
es el que bufcan mis aníias. 

Fio. El raifmo es. Ay dé mi trille! 
Carlos, La ocaíion tan defeada 
fe preíenta.- Llega al punto 
y entrégale fin tardanza 
el papel , con la .advertencia 
que fi con toda eficacia 
no executas lo que he dicho, 
he de tomar la venganza 
^ ■ con tu muerte de mi ,ofenfa. 

Fio. Sin embargo, que la caufa ap. 
ignoro que á ello le m.ueve 
no he de replicarle en nada, 
pues me va en ello la vida. 

Señor , puella á vueílras plantas 
rne teneis , reconocida 
de mi delito. No aguarda 
otro premio, mi obediencia 
fiue complaceros. 

Fnr. La traza 

es preciofa ; mas e/pera, 
lenor , pues una tapada ’ 
con gran cuidado nos mira. 
ega Florela donde efán el Varón, 

F? ’ y Carlos fe oculta, 

ecto. i^uantas 

bneltas por ver fi os encuentro 
he dado. 
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Fiel 

Var. y entura, efiraña! 

Florela , pues que motivo 
te mueve con prifa tanta 
! a bufearme , y á ellas horas ? 

Fio. Ver tu defgracia trocada 
en felicídad- 
V ar. Que dices? 

Que vencida á las infancias' 
.mías Margarita , y echo 
prefentes las duplicadas 
como rendidas finezas 
con que he dicho la idolatras, 
he coní'eguido te eícriba 
efie papel , del que aguarda 
nil eficacia la relpuefla. 

No fe como acierta el alma af. 
^ a hablar con el íbbreíalto, 

V Fortuna tan no efperada 
podra creerfe : A los refiexos 
de aquella luz , aunque efeafa 
que en eñe Zaguan fe advierte 
voy a leerle : aqui me aguarda 
un breve infiante. 

Retívaje al lado opucjfo donde cjid 
garlos vuelto y lee. 

Enr. A buen tiempo 

llegafie con la embajada 
Fio, Porque ? 

Enr, Porque nos efeufas 
de hacer algunas jornadas 
Carlos. Mtkho fe tarda Florela, 
fin que pueda una palabra 
percibir difiintamente. 

Var. Que felicidad iguala 
a la mía ! Aquefte anillo 
recibe , mientras prepara 
a tu lealtad mi fineza 
mayor premio. * 

Fio. No defeanía 
mi folicitud , Selíor, 
hafia que veáis lagrad^ 
vueñra preceafion , y puefio 
E que 
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^ Ve 

el poftigo que á mi quarto 
por el Jardín tiene entrada, 

^ porque no caule íbfpecha ) 
quiero retirarme a cafa, 
cuidado que efteis alerta, 
y quando la lefia os baga 
que fcrá facar un lienzo 
arrimad á la ventana 
la efcala , pues prevenida 
cílaré , y á Dios. vafe* 

Var. El vaya contigo. 

Carlos Quiero feguirla 
porque quede alegurada 
totalmente mi fofpecha. vafe. 
Var. Que repentina mudanza 
es ella fortuna mía! 

Enrique de la inconílancla 
de fu rueda , habrá quien pueda 
quexaríe viendo tan claras 
felicidades ? 

Enr. Confiefo 

que fon tan extraordinarias 
y variables las mugeres, 
que el difcurfo nunca acaba 
de comprenderlas : y en fuma 
que dice el papel , pues tantas 
demoftra^iones de gozo 
te veo hacer ? 

V Var. Ven á cafa 

te informaré por extenló 
dé fu contexto. 

Enr. Repara, 

Señor , que puede caufarte 
ella alegría : : - 
Var. Efcufadas 

fon ya las reconvenciones, 
pues quien con dichofas alas 
quiere remontar fu buelo, 
los inílantes.que le faltan 
para lograrlo , no es fácil 
pueda couteuerle nada. vanfe 


Sala corta l Salen Mar^árltj 
y Florela con luces, ’ 
Marg. Mucho agradezco Fbríij * 
el cuidado , y vigilancia 
con que lo has echo. 

Fio. Señora, 

en defagravio de tantas 
cíenlas que he cometido 
contra vos ; quifiera el alm» 
facrificarlc rendida, 
por ferviros , y poflrada.:- 
Marg. Alza á mis brazos Florelj, 
porque á mi folo me baila 
que conozcas el delito ■ .• 
con reflexión : caíligada 
por ti mifma fi meditas, 
el error que te arrañraba 
á cometerle has de vertej 
pues es evidencia clara 
que el que confiefa la culpa 
fu arrepentimiento entabla, 
y afi , pues te confidero ' 
confufa con tan trocadas 
acciones como habrás viílo 
quedarás defengañada 
muy prontamente : á eñe quart* 
•luego que toda la cafa 
quede en filencio , al Varón 
conducirás fin tardanza. 

Fio, Pues feñora no me has 4 a ' 
que de tu hermano á la eñaflCií 

le lleve? 

Díarg. Si , mas encuentro 
un reparo que embaraza 
fu execucion : vete luego, 
y haz lo que te digo. 

Fio. En nada 

quiero replicarte : al 1,5 

voy á hacer lo que me man , 
No enticdo efle laberinto, ap-f 

Bdarg. Por quedar afegurada 

de t©do ; y antes que Car 
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íal vez quiera mi venganza 
tomar por fu cuenta , intento 
dejar fu intención burlada. 

El" eftá en la inteligencia 
que en fu habitación la entrada 
ha de tener fu enemigo 
fegun le informé : cerrarla 
luego que haya conocido 
que eílá dentro es acertada 
prevención , porque no impida 
el caftigo que fe aguarda 
al Varón fiendo Lamayre 
teñigo de tni venganza. 

Voy pues, vafe con la luz» 

Obfcurecefe el Teatro , y fale por 
la derecha Carlos. 

Carlos. Antes que á mi quarto 
pafe , quiero de mi hermana 
laber qual fea el motivo : 
pero á ella parte pifadas 
liento. Que haré i En lu retrete 
por fi es alguna criada 
eñaré oqulto harta tanto 
que de aqui fe aufente. Oh quantas 
zozobras me atemorizan ! 

Ocultafe entre la puerta de la iz- 
quierda y y la embocadura del 
Teatro , y por la derecha fale 
Lamayre. 

Lam. El tefon con que mi amada 
Margarita ha fortenido 
el pelar queja acompaña, 
pudiera fer el motivo - 
de no llegar á fu ertancla 
á ertas horas ; pero en fuerza ■ 
de un papel en que me llama 
a fu retrete , y que oculto- 
en el efpere ; 6 fe engaña 
el oído , ó pafüs fiénto: 
quiero ocultarme , pues halla 
íni dicha la puerta abierta. 

Ay honor mió , con quanta 
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impiedad me martiriza 
el trirte eftado en que te hallas! 
Ocultafe detrás de la cortina de la 
puerta de la izquierda , y fale 
Florela con la luz qué pone fo- 
bre la mefa. 

Fio. Ya que en profundo filencio, 

. y quietud toda la caía 
ertá , quiero hacer la feña 
al Varón : Que acobardada 
me hallo. 

Va á entrarfe , y fale Margarita. 
Marg. Florela^ 

Fio, Señora? 

Marg. Haz la feña , y á efta fala 
conduce al Varón. 

Fio. Un monte 

parece que en cada planta 
muevo. Voy luego a fervirte vafe^ 
Lam. Que hermofa eílá, aunq enojada 
quiero falir : Mas la puerta 
buelven á abrir. 

. Marg, Ya conílancia 
eüamos en la paleílra 
donde has de alcanzar la palma. 
Sale Florela por la puerta de la 
derecha con el Varón de capa. 
Fio. Señor Varón , pifad quedo, 
y entrad. 

Var. Préñame tus alas 
niño ciego , porque bucle 
á mi centro. 

Lam, O es fantafma 

del defeo lo que advierto, 
ó es el Varón. Ah tirana 
fiera ! no en \ alde el retiro 
que tu malicia intentaba 
ha fido por difuadirrne 
de mi recelo. 

Carlos. Ay mas rara 

ccntrariedad ? En mí qinrto 
ro es donde dixo mi hermana 
Lz que 


Cofneáia tiUevá 

' acabar fu infame vida ! 

Lan. Podrá creerfe en la huttiatií 
naturaleza un delito 
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que al Varón conditclrian? 

Pues como en el fuyo fe halla? 
Aquí hay fin duda miflerio. 

Ver. Señora , fi imaginara 
que á cofia de qxianto valgo 
una ventura tan alta 
pudiera haber confeguido : : - 
I^Iarg. Perdonad : vete á efa fala 
y hafia que yo te lo mande 
de ella un inftante no falgas. 
Fio. Efttá bien. vafe. 

Lam. Un fudor frió 

por mis venas fe dilata. 

Que intentará efia alevofa ? 
Marg. Señor Varón , ya que fe halla 
mi gratitud en eftado 
de correlponder á tantas 
fatigas como os merece 
mi corto mérito: 

Carlos. Ah hermana 
vil! 

Var. No me corráis , Señora, 
pues Tiendo vos la agraviada, 
y y° ( ^ pefar de mi efirella ) 
tan defgraciado que os haya 
caufado tantos difgufios, 
me admiro con juila caula 
me difpenfeis tan excelfa 
fineza. 

Marg. Solo me bafia 

faber que me amaís. No es ello ? 
Var. Si me ufurpais las palabras 
que queréis que yo os refpondal ' 
En mi corazón gravada 
tengo vueftra^ imagen : ella 
corta habitación al alma 
le comunica , y unidas 
facrifican en fus aras 
digno olocauño devido 
á efa beldad foberana. facero 
Carlos. Que eño efcuche , y con rui 
no le haga en mortales anfi^ 


tan execrable I Que aguarda 
mi corage que en cenizas 
no vuelve toda la cafa ? 

Pero hagamos el pofirero 
examen. 

Marg. Con que pagada 

puedo eftar de vuefiro afecto; 

Var. Me parece que mas claras 
pruebas no puedo yá daros. 

Marg. Pues en cita confianza 
relpondedme á una pregunta 
que os quiero hacer. Si una Damj 
es pidiera una fineza 
efiaudo depofitada 
en vos la facultad libre 
de poder proporcionarla 
lo hicierais ? 

Var. Como negarlo 

pudiera , pues tan urbana ^ 
es mi atención. 

Maro. Siendo cierto ' 
como decis , efa Dama 
foy yo , y quien efa fineza 
que os he propuefto , alcaiazarll 
felicita de vos mifmo. 

Var. Señora , pues como tarda 
vuefira voz en imponerme 
preceptos. Mi vida , y quanta 
inutilidad disfruto 
teneis pronta á vuefiras plantas. 

Marg. Pues efcuchad , y fabreis 
lo que os pido , afegurada 
de que habéis de hacerlo , pueflc* 
que empeñada la palabra 
teneis. 

Var. Yo la ratifico. 

Ya eftá mi intención lograda, np 

Marg. Señor Varón , bien os confian 
mis notorias oircuníUncias^ 
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pues ’aiVteS que de mx Padre de erpiritu fm que bufqucn 


cortafe el hilo la Parca 
aunque ccn poca frequencía 
ccncurrlüeis á mi cafa 
que ficndo vneflra ocupamos: 
que murió , que por venganza 
de que no es quife intentaíleís 
una acción tan temeraria, 
y en fin que me café. Aquí 
es donde todo bonanza 
fe nota per verme libre; 
pero ya tílando cafada, 
con diferente lengiiage 
es necefario que os traíga 
I la memoria la libre 
ceguedad con que ayudadá 
vueílra malicia intentó 
ayer noche ccn tirana 
refolucion eclipfar 
mi honor. De todo informada 
efloy. No , no hagais extremos, 
pues alli vueílra arrogancia 
loca hubiera terminado 
" a no quedar refervada 
para mi la gloria. De eílo 
íe figuió que recelara 
mi efpofo una fatal ruina 
en fu honor ; pues aunque claras 
pruebas de quien fcy le he dado, 
los recelos de la fama 
fon nubes denfas que efufean, 
rayos que fin herir matan. 

En fin , para no canfares 
defde ayer noche entregada 
en un abifmo de penas 
me encuentro por vos , culpada 
y fin delito me veo ^ ■ 

folamente por la vana 
ceguedad vueílra : Mugeres 
de mi carácter no hallan 
fin la eílimacíon fi-fiego, 

quietud , cenfuelo f templanza 


todos quantos medios , qnantas 
proporciones faciliten 
el repefo que les falta. 

Y afi , pues que ya en mi efpofo 
totalmicnte dedicada 
tengo mi fineza , y folo 
por ley divina , y humana, 
es dueño de mi alvedrio, 
no es razón que feparai’la 
pueda por ningún pretexto. 

Sus altas prendas , me inflaman 
a quererle ( preícindiendo 
de la obligación chriíliana 
que es devida : cílos recuerdos 
es regular que yo os haga 
primeramente. Y fiipueito 
que en vueílra atención fe hallan 
manifieílos , ferá juílo 
que yo ciega , ilufa , b vana 
anteponga vueílro güilo 
dándole en el pecho entrada. 

O , no Señor , no es pofible. 

De la vida me privara 
primero que confentir 
una accioix tan torpe , y baja; 
Ccn que en eíla inteligencia, 
fclo dos caminos fe hallan 
para falir de eíle afunto. 

Uno es , el que eílá infundada 
paflón que os ciega dejeis 
pqes no la queda eíperanza 
per lo que os he refer ido» 

De eíla fuerte fe fubfana 
el perjuicio que habéis echo 
defde ayer ncche en mi cafa 
tiTinquílizando á mi efpofo. 
en fus recelos. Poflrada 
Qiiiere arrodillarfe y y la fojlícne,^ 
á vueñros pies os fuplico 
me concedáis eíla gracia; 

Pero ü acaíb atrevicíO; 
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y negado h mis palabras 
no lo hacéis , en eíle activo 
S lii'j pomo. 
tofi^o que aquí le guarda, 

Si cifra la decifion 
de efte problema : fus anfias, 
fus temores , fus anguillas 
' ferán de poca importancia 
á mi valor , pues altiva 
con una heroica conítancia 
facrificaré la vk^a 
en defenfa de mi fama. 

Elegid de efios dos medios 
él que os parezca : De nada 
fervirán quantos arbitrios 
bufqueis para que decaiga 
cu mi ella acción que apetezco,' 

. pues ya eíloy determinada 
h. lograr el vencimiento, 
b morir en la demanda. 

Lant. Caíi fm alma refpiro. 

Ay efpofa idolatrada, 
como es pc.fible que el pecho 
tolere alegría tanta. 

Carlos. Si no refponde al inílante, 
vive el cielo que á efiocadas 
le he de hacer dos mil pedazos. 
Var. Como aquel á quien embarga 
un ■ letargo los íentidus 
he quedado. 

Marg. Que os ataja 
^ para refponder i Dudáis ? 

^efa fufpeufion declara 
la repugnancia que os cueíla 
mí preceníion. Y pues nada 
. he confeguído , animofa, 
confiante firme , fin que haya 
cbflacülo que fer pueda 
- remora de una 'tan alta 
refolucion , efie fiero 
^ bafilifco dará fama 
con mi muerte 


Comedia mie-oa 

Va a beber , y el Varón la dttlfítti 
Var. Ten Señora 

el brazo : torpe la planta, 
turbada la voz , y yerto 
el labio , exprefioncs no halla 
para publicar rendido 
aun á cofia de mis anfias 
el rubor que me han caaQJo 
tan eficaces palabras, 
y pues una os he afrecido, 
hombres de mis circunílancias 
aunque peligre la vida 
la cumplen llegando á darla. 

Ella paflón , elle luego 
que con impiedad lacíaba 
en mi fu furor , fe extingue 
con reflexión tan chriiliana 
como la vueflra feñora, 
y porque quede lograda 
tan jufla fuplioa , á colla . ' 
de mi vida en una hazaña ^ ! 
inmortal confiíle el lauro 
de la virtud que fe efmalta 
en tan noble pecho , eíla 
ponzoña que preparada 
para vos quifo atrevida 
hacer publica mi infamia 
ha de fer el inílrumento 
que deje aqui fepultada 
la memoria de mi excefo. ^ 
Vueflra dicha , y mi difgi’acis 
penden de ella , y pues refufc^*^ 
eíloy á no dejar mancha^ 
en vueflro honor , con mi n>uci“ 
quedareis defengañada de qus 
he fabido vencerme á tni 
Va á beber el tojtgo , 

ejlá inmutable. Salen prectpi 
demente Carlos , y Lam.'iyt ^ » 
le detienen ; fuelta el pomo, t 
al fue lo , y todos fe turban. 

■ . 
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Señora , mi rendimiento 
el perdón que á vueflras plantas 


Carlos. Aguarda 

Mafg. Válgame el Cielo , que mirol 

El'pofo : ; - 

Var. Defdicha eílraña ap. 

Yo::- fi - pues::- quando::- 

C arlos. Que es ello? 

Lamayre aqui ? Que impenfada ap. 
novedad. Pues como pudo 
eñar dentro de ella fala. 

Lar». Aquí Carlos^ Mas ya alcanza ap. 
de lu venida la caula. 

Es nt ble , y el julio celo 
del pundonor de íu hermana 
( pues ya tuvo antecedentes 
para ello ) á la venganza 
-le habrán fin duda guiado 
á elle fitic. 

Var. Viva eftatua 
foy de yelo. 

Lam. Que motivo, 

Señor Varen , acobarda 
vueílro valor ? 

Var. Yo he venido 

'Lam. Tened , no ire digáis nada. 

Mi cariño os teflifique 
la amiíiad que fe afianza 
entre les des , fi envidioíb 
¿e Margarita os hallabais, - 
yo lo eftey de vos , al ver 
refolucion tan hidalga, 
y afi pues lo he prefenciado, 
íbiq mi fineza aguarda 
me deis los brazos. 

Var. En ellos, 

aunque corrido , fe enfalza 
mi gratitud. 

Carlos. Y en los mios, 
pues también interefada 
mi alegría en efle afunto 
no pequeña parte alcanza. 

Var. Pues vos también fatisfecho 
eftaís aunque tai de , aguar da 


Marg. Señor , quien merece 
el aprecio , y confianza 
de mí efpofo , íe hace digno 
de todo mi amor. Acabas ' 
de conocer::- , 

Laví. No profigas 

Margarita , eílrecha , enlaza 
en tus brazos á quien' todo 
es tuyo. Mas di juzgabas 
que jamas quife ofenderte? 

jyiarg. No , pero conferva el alma 
aquellas preguntas 

Lam. Deja 

pafadas quejas , y .trata 
lelamente de pagarme 
la voluntad acendrada 
que te profefo. Pafémos 
á dar qirenta á nuefta amada _ 
Madre de todo al memento. 

Sale Doña Elena , y Flcrela. 

Elena, Ya mi venida embaraza 
efa diligencia , eüoy 
de efte fucefo informada ^ 
per Florela , y per mi mifma, 
pues antes que fe llegara 
á declarar Margarita 
lo hemos cfcuchado entrambas 
ocultas de efa cortina. 

Var. Señora , ya folo falta 
que impongáis a mis exceíli? 
la julta pena que aguarda ^ 

mi fumifion. 

Elena. Con Tos brazos ^ ^ 

os doy ademas las gracias 
por habernos reftaurado 
nueftra quietud. 

Var. Ya que tanta 

dicha logro , folo efpero 
Ucencia pata la marcha 

qu« 1 
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que emprendo. 

Lam. Pues que motivo 
t os mueve con prlla tanta 
dejar á París. 

Var. El celo 

de vuefcro honor es la caufa. 
Quitar la ocafion que pueda 
volver á encender la llama 
que ardió algún tiempo en el pecho 
y q'uizas á remediarla 
no bafcarán reflexiones 
politicas , ni chriftiaaas. 

Y aíl^, pues tengo las poicas 
prevenidas , en Efpaña 
intento hallar el fofiego, 
y repofo que me falca. 

Haga mi amor la mas fina jt 
prueba , que le dé á la fama 
nuevo afunto. Ved feñores 
fi puede mi confianza 
merecer pongáis preceptos 
a. quien con la vida y alma 
folicita agradecido 
y fer vueftro. Ah idolatrada tfp. 
Margarita. Ya ha tenido 
funefto fin mi efperanza. vafe. 
Gffrhs. Gallarda' acción í 


Comedia nueva 

Lafit. Embídíofo 

de una heroicidad taa rafa 
me ha dejado ! 

Marg. Dulce efpofo, 
que felicidad iguala 
á la mia ^ 

Lam. La que logro. 

Elena, Feliz dia i 
FIq. Yo poftrada 

á vueftros pies folicito : 

Carlos. Vete al punto de ella cafa 
Florela. . ' 

ham. Porque motivo 
en dia de tantas gracias 
efte difgufto ? 

Carlos. Defpues 

os daré noticia exacta de todo, 
Fio. Jufto caftigo ap. 

mi ceguedad depravada 
ha tenido. De corrida 
no me atrevo á hablar palabra. vSi 
Lam. No comprendo efie miílerio.a/, 
Ven efpofa idolatrada. 

Carlos. Y pues oy con tantos pruebsí 
la virtud fe ve enfalzada. 
Todos. Imploremos el perdón 
de tan repetidas faltas. 
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